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NASZ OBOWIAZEK 
Przez dlugie lata Polacy w Anglii 

pocieszali siç nadziejq., ze odzyji i 
dzwignq, siç duchowo, gdy znowu 
stani na ziemi o j czystej. J ak ôw 
mityczny olbrzym, Anteusz, ktôremu 
matka, Gea, przywracala sily, tak i 
wojenna ©migracja polska miala odzy-
skac swôj dawny pion moralny z chwili 
po\M*otu do Polski. Rozleniwienie, sa-
mo lubst wo. wy go dnict wo, s war li wo se 
— to wszystko mialo zniknic w zetkniç-
ciu z Polski i Polakami. Oni — môwio-
no — w tej strasznej walce o byt za-
hartowali siç, okrzepli i wyszlachet-
nieli. Oni i nas, tulaczy, ogrzeji ogniem 
tego idealizmu, ktôry ploni© w sercach 
Polakôw. 

W tych nadziejach i w tym obrazie 
wspôlczesnej Polski, jaki sobie polscy 
tulacze wytworzyli, byla tylko czçsc 
prawdy. Z Polski bowiem dochodzi 
inn© glosy. Tam biji na alarm ! 

P oslueha j my. 
W krakowskim ,,Tygodniku Po-

wszeclmym' (z 2 marca 1947) p. Gohx-
biew pisze : 

„Jestem jak najdalszy od jakichkolwiek ten-
dencji katastroficznych i nie chcç, bym zostal 
zrozumiany, jakobym przewidywal upadek i 
ostatecznq demoralizacjç Europy ezy Polski. 
Jeêli bijç na alarm, jeéli zwracam uwagç na nie-
bezpieczenstwa, robiç to w przekonaniu, ze sily 
konstruktywne potrafiq, przezwyciçzyc rozklad. 
Aie by przezwyciçzyé, trzeba przezwyciçzac, trzeba 
zdobye siç na wysilek przezwyciçzania i trzeba 
wiedziec, jak przezwyciçzyc zlo. A przede wszyst­
kim trzeba je dostrzee i trzeba siç nim przerazic". 

Twarde to slowa i doprawdy obraz 
musi byc ponury, skoro autor uwaza 
za konieczne zastrzec siç, z© ni© za-
powiada ,,ostatecznej demoralizacji" 
Polski. Jakoz istotnie p. Golubiew 
wylicza szereg zjawisk niepokoj icych : 

,,Jdkze~~/'°A-szeéhny jest zanik zwyklej uezei-
woéci w zyciu publicznym i prywatnym. Obojçt-
noéc na cierpienia inn ego czlowieka. Obojçtnoéc 
na zlo, ktôreinnypopelnia. Alkoholizm, a jednocze-
énie wydrwiwanie tych, ktôrzy chcq, walczyé z 
t<f_ klçsîcq spolecznq. Zatracenie wiary w innego 
czlowieka, w jego dobrq? wolç, w jego bezinteresow-
noéé. Zatracenie wiary w twôrczq, wàrtoéc pracy 
i podxwiadome stawianie wyzej ,,kombinacji". 
Zupelny zanik vriary w slowo, w jégo prawdzi-
woêé, w jego moc przekonywania". 

Al© nie tylko w Krakowi© biji na 
trwogç. Niemal w tym samym czasi© 
w ,,Tygodniku Warszawskim" ks. dr. 
Mystkowski stwierdza : 

„W barbarzynski sposôb prowadzona przez 
Nienicy wojna totalna i powojenny nielad roz-
pçtaly w szerokich masach najnizsze instynkty 
oraz zaostrzyly niébywale iécie zvrierzçcq walkç o 
byt. 

,,Zniszczenie miast, wsi i gospodarstw stworzylo 
podatny grunt do obudzenia potwornej chciwosci, 
sklaniajqcej cale rzesze do rabunku, kradziezy 
i nielegalnego Jiandlu. 

„Rozbicie ognisk rodzinnych i dlugoletnia 
nieobeenose ojcéw i mçzéw w kraju i w domu, 
jak rôwniez przemarsze licznych armii, sprowa-
dzily nieslychany upadek obyczajôw. ÎJpadek ten 
w ostatnich czasach zostal spotçgowany przez 
ciasnotç w mieszkaniach oraz przez istnq orgiç 
alkoholizmu i gwaltowanq zqdzç uzycia. £ycie 
nad stan i liczne naduzycia moraine ujawniajq, 
siç zwlaszcza w srodowiskach, ktore zdobywajq, 
szybko olbrzymie fundusze na rôznych powojen­
nych „operacjach" finansowych i handlowych". 

Takich glosôw mozna by przytoczyc 
znaczni© wiçcej. 

To, ze wïasnie katolicka publicysty-
ka tak zdeeydowanie odslania te 
bolesn© rany, przynosi jej zaszczyt. 
KLogôz to z wielkich publicystôw 
dawnej Rzeczypospolitej najwyz©j sta-
wia nasza nauka historii ? Ksiçdza 
Piotra Skargç i to wlasnie za 

,,Kazania sejmowe", wïasnie za to, 
ze karcil, upominal, przestrzegal, piçt-
nowaï wady narodowe. Gdyby byl 
schlebial masom szlacheckixn, zapewn© 
zaj^lby mniej poezesn© mi© j se© w 
naszej literaturze. 

A wiçc môwmy prawdç i o sobie, 
tu, na uchodzstwie i o naszych. bra-
ciach. w Polsce. Môwmy prawdç i 
rozumuj my trzezwo, logicznie. 

Na jakiejz podstawi© mielibysmy 
z^dac od Kraju, by w ôsmym roku 
okupacji nie mial zadnych skaz i wad ? 
Kazdy organizm, a wiçc i zbiorowy, 
jakim jest narôd, ulega wplywom ze-
wnçtrznym, chocby siç przed nimi 
bronil. W XVII wieku Polska walczyla 
z Turkami i Tatarami, a mimo to 
mozna odszukac pewne slady wschod-
ni© w kulturz© mat©rialn©j ôwezesnej 
warstwy szlacheckiej. 

Prawda, z© teraz walka z hitlery-
zm©m byla nieublagana i bezustanna 
a narôd pilnie zwazal, by siç nie zara-

W1EJK8ZÏ 
zie tq, barbarzynski ideologiq,. Aie 
trucizna s^ezona byla bardzo sprytnie 
i systematycznie, a w zadnym spol©-
czenstwie ni© brak jednostek malo od-
pornych. 

Wojna ni© stanowi bynajmniej do-
borunaturalnego w dodatnim kierunku. 
A juz zadn^ rniar^, nie jest nim okupa-
cja. Z r^k zbirôw niemieckieh ginçli 
przede wszystkim ludzie ofiarni, bo-
jowi, szlachetni. IVtniej byli narazeni 
ludzie nazbyt ostrozni lub nawet 
wrçcz bojazliwi oraz egoisci i chciwcy, 
zajçei robieniem maj^tku. 

Nie wq,tpli wie walka hartuje. Jak 
zolnierz, ktôry przeszedl kilka kam-
panii wojennycb, tak i spoleczenstwo 
w ci^glej walce z okupantem wycwi-
czylo siç, nabralo doswiadczenia i 
stwardnialo, przy ezym nieraz w tych 
nieslychanie ciçzkich warunkach bytu 
wyplywaly na wierzch nowe, nieznane 
dot^d wartosciowe jednostki a od-
padali ludzie slabi. Niew^tpliwie spotç-

S J M I  E . J  S I J Ç . . .  
(Laugh and be merry...') 

tëmiej siç3 bqdz wesôl — pamiçbaj : swiata weselsze sq, zrçby, 
gdy zyjesz z piosnkq na, ustach, gdy biedzie piçsciq dasz w zçby... 
Smiey siç, bo zycie jest krôtkie — kto vjie czy cali ma szesc ! 
bqdz dumny, ze-brzemiç czlowieka masz zaszczyt na barkach swycli niesc... 

îSrrbiej siç, i raduj -—- pamiçtqj : gdy Bog podnosil juz rçkç, 
stworzywszy niebo i ziemiç, z radosci dorzueil piosenkç 
i w oba twory wspaniale wlal niby wiyio swôj smiech, 
i gwiazd je wypelnil radosciq, az grzmialo tu niébiosach od ech ! 

Trzeba wiçc smiaé siç i nektar pic z lazurowej niéb czary, 
z gwiazd siç polqczyc fanfarq, co mknq przez modre obszary — 
smiej siç wiçc, bij siç i pracuj -— i wino pij haustem ze strug, 
ktôre wlal w ziemiç zielonq nq znak wesolosci swej Bog. 

& mie j m/y siç, bawmy siç razem, czy s brade star y, czy mlody 
wstqpmy chociazby na chwilç do izb tancujqcej gospody — 
pôki siç taniec nie skonezy i smyk nie wypadnie z rqk, 
smiej my siç, bqdzmy weseli — nim zabrzmi ostatni gong. 

JOHN MASEFIELD 
przelozyl WJuODZIMIERZ LE WIK 

gowal siç patriotyzm szerokich mas. 
Zaciesnila siç wiçz solidarnosci narodo-
wej. Trudne warunki zycia uodpornily 
ogôl na dalsze ciosy i nieszczçscia, 
ujawniajq-c u bardzo wielu jednostek 
rôzne zalety i talenty gospodareze. 

Aie wytrzymalosc wszelkiego two-
rzywa ma swoje granice. Nawet zelazo 
mozna prazyc tylko do pewnego stop-
nia. 3Luk zbyt silnie naginany musi 
pçkn^c. 

Podobnie tez opôr wielkich zbioro-
wisk ma pewne granice. Gdy walka 
siç zbytnio przedluza, gdy ubyly 
wielkie zastçpy jednostek najdzielniej-
szych i najszlachetniejszych, muszq, siç 
pojawiac oznaki rozkladu. 

Porôwnuj^c emigracjç ze spoleczen-
stwem w Polsce musimy sobie zadac 
pytanie : od kogo mozna wiçcej 
zq,dac ? Czy od tych, co byli wystawieni 
na wplywy hitlerowskie a potem so-
wieckie, czy od tych, na ktôry ch od-
dzialywala kultura brytyjska ? 

Oczywiscie od tych drugich. Wpraw-
dzie zycie na tulaczce, w rozproszeniu, 
wsrôd obcych, zdala od ziemi o j czy--
stej — musi powodowac pewne- zjawi-
ska ujemne. To bçdziemy mogli " po-
wiedziec na swe usprawied liwieni©. 

Aie mimo wszystko od nas Polska 
ma prawo wymagac naj\yiçcéj. Ma pra-
wo oczekiwac, ze z tuiaczki wrôcimy 
bardziej wyksztalceni i ~Wyr9.bj.enr 
politycznie, si! nie j przepojeni kultur% 
zachodniq, moeniej zwiQ.zani z cahE| 
cywilizacjq, swiâta angiosask'iego^. opar-
tq, na prawie i wolnosçi. ÏSTasz wkiad 
do odbudowy Polski po jej prawdzi\v:ym 
wyzwoleniu powinien byc j ̂ .kosciowo 
najwiçkszy. , .. , ' 

My wiçc powinnismy zwiçkszyc nasz 
wysilek, przed© wszystkim w dzi©dzi-
ni© pracy umyslowej. Powinnismy 
wiçcej siç uczyc i ksztalcic, wiçcej 
tworzyc, wiçcej niz dotychczas. wnosic 
do skarbnicy kultury narodowej. 

Nie wolno nam uchylac siç od pracy 
lub zmniejszac jej tempo, usprawiedli-
wiaj^c siç wiarq, w Kraj. My mamy, 
mimo wszystko, lepsz© warunki pracy 
duchowej. Nasz obowi^zek jest wiçkszy. 

STANISIJAW SOPIGKI 

OlirOUlEDZIAI MONC ZA HLODZIEZ 
Sens istnienia emigracji nie da siç 

zawrzec wyl^cznie w postawie negatyw-
nej wobec dzisiejszej sytuacji politycz-
nej. Ubogi ideologicznie a w praktyc© 
nikomu niepotrzebny bylby ruch, 
organizacja, ezy grupa ideowa ludzi, 
ktôrych jedyn^ wspôlnoti duchow^ 
jest, ze w odniesieniu do jakiegos 
wspôlczesnego im zjawiska sq, 
przeciw. 

Kto nie wrôcil do Kraju, bo ob-

siç zycie w politycznej. klatee — 1 

za cenç oddalenia od najblizszych, 

stal na samym fakci© niewracania i nie 
znajduje w poezueiu swej przynalezno-
sci narodowej motywôw dalszej dzialal-
nosci, ten jest tylko tulaczem — prze-
stajqc byc Polakiem ; jest okrçteiri 
bez macierzystego portu ; jest wolny — 
aie tak, jak wolny jest bezpanski pies 

Dopiero swiadomosc wspôlnoty plè-
miennej, swiadomosc wspôlnych zadar 
i obowi^zkôw, dopiero pozytywne 

norodny organizm. 
wplywac 11a zycie 

Zdolny z 
swych komôrek 

nia. 
Te wartosci to — narodowa kultura 

cywilizacja, to — praca zbiorowa nac 
pomnazaniem wspôlnych dôbr ducho 
wych i materialnych ; to — zorganizo 
wane dzialanie w kierunku podniesie 
nia standartu zyciowego, w rozumienii 
zycia zarôwno duchôwego jak hzycz 
nego. 

Kazdy, uczciwie w swym zaw 
pracuj q.cy czlonek spoleczehstwa 
wspôl-budowniczym spolecznego 
i bogaetwa ; pionierami, konstrul 
mi kultiiry i cywilizacji sq, naukowcy, 
profesorzy, inzynierowie. Kazda rolf 
\v dobrze zorganizowanym spoleczen 
stwi© wymaga odpowiednich kwali 

fikacji ; studia akademickie sq, przy-
gotowaniem do tej wlaénie trudnej i 
odpowiedzialnej roli — wytyczania 
szlakôw w postçpie narodowym. 

Okupanci hitlerowscy wiedzieli do­
brze, ze narôd istnieje pôty, pôki 
istnieje jego kultura i cywilizacja. Bez 
tych wartosci narôd staje siç bezimien-
n^ masq,, ktôr^ mozna wykorzystac do 
obcego celu, dla cudzego dobra. Starali 
siç wiçc zniszczyc polskq. mysl i polski 

Przyspieszone tempo studiôw aka-
demickich w Kraju przy powiçkszeniu 
liezby studiuj^cych a zmniejszeniu 
wymagah — seryjna produkeja pio-
nierôw przyniesie poprawç tylko staty-
stycznie ; tandetna bçdzie ta oswiata, 
jak tandetne s3. powojenne wyroby 
pr zemy slo we. 

* * * 

I tu wlasnie nasuwa siç jedno z 

Oni sq, potrzebni do ratowania 
kultury i cywilizacji narodowej, znisz-
czonej przez okupanta i zagrozonej w 
dalszym ci^gu. Oni s^ potrzebni do 
odbudowy miast i fabryk, do odbudo­
wy umyslôw i charakterôw. 

Ksztalcic ich dla odbudowy Kraju, 
przygotowywac pokolenie odnowicieli 
— to nasz organiczny obowi^zek, to 
najglçbszy instynkt samozachowawçzy 
narodu. 

Polsce — serce, braciom — pomoc : oto haslo 3~go Maja. 

dorobek cywilizacyjny, a drogç do tego 
widzieli w zgladzeniu przewodnikôw ; 
sposôb stary, stosowany juz przez 
Tarkwiniusza Pysznego. 

W konsekwencji — straty spoleczen-
stwa polskiego s3, procentowo najwiçk-
sze wsrôd inteligencji, ludzi z wyzszym 
wyksztalceniem, ludzi myslowo twôr-
czych. St^d zagrozenie dla Polski po-
wojennej, zagrozenie na dlugie lata. 

zadah emigracji. Zadanie proste, jasne, 
uczciwe. 

Ono siç ni© ,,nasuwa". Ono roéni© 
prz©d nami jak gôra i przeslania naszQ. 
l^czkç emigracyjnq. z sztucznymi kwia-
tami zmurszalej polityki. Ono wola 
wielkim glos©m i zaglusza naszych 
môwcôw podwôrkowych i spiewakôw 
wlasnej chwaly. 

Setki naszej mlodziezy w Anglii 

Jak kazdy instynkt, nie potrzebuje 
przemysliwania i uzasadniania. Nie 
trzeba obliczen, ilu ksztalcic, czy 
oplaci siç ksztalcic, czy sytuacja polity-
czna siç zmieni, czy Kraj ich wykorzy-
sta. Jabloh nie zastanawia siç, czy 
warto rodzié owoee, jabloh nie oblieza 
zapotrzebowania na pion, jabloh owo-
cuje, bo tak jej kaze natura. 

Nam instynkt narodowy kaze ra-

Jçzyk jest srodkiem przechowania ducha. Bacz, zebys go nie zapomnial. 

na dalekq, metç w gl^b zycia na-
rodowego. \ 

Jestesmy dzisiaj swiadkami bez-
[ posrednich trndnosci Kraju w tej dzie-

dzinie : brak nauczycieli, brak inzy-
nierôw, lekarzy, prawnikôw. Jakze wy-
raznie i bolesnie widac juz skutki : 

x upadek oswiaty, zakorkowania w od-
budowi©, przerazaj q,cy stan zdrowia 
publiczn©go, nieudolnosc organôw ad-
ministracyj ny ch. 

marzq. 0 dostaniu siç na wyzsze studia. 
Setki chlopakôw po maturze, inteli-
gentnych, pracowitych, ambitnych 
chcq. byc inzynierami, lekarzami, archi-
tektami. -

Oni majq, prawo do nauki. To ich 
prawo jest jednym z podstawowych 
warunkôw demokracji. 

Aie to nie jest tylko kwestia ich 
prawa i ich przyszlosci. To kwestia 
przyszloéci — Polski. 

towad naszq, kulturç, wykrwawionq,, 
wolajicq. o transfuzjç. Szykujmy swiezq. 
krew, nie mierzmy jej na centymetry 
szescienne, mierzmy ji na wagç zycia 
narodu ! 

* * * 

Czy idziemy za glosem instynktu ? 
Czy dzialamy, jak nam kaze nasz© 
sumi©nie narodow© ? 

\ 

Nasze dzieci majq prawo do dziedzictwa polskosci. Czy pamiçtales o tym w dniu $-im Maja ? 

Adres Komitetu Zbiôrki na Dar 3-go Maja : 74, Cornwall Gardens, London S.W.7, England. 

Ktokolwiek zetkn^l siç z naszymi 
studentami lub kandydatami na stu-
dentôw, ten zna smutni| odpowiedz na 
te pytania. 

Ograniczona liezba miejsc na uczel-
niach, trudnosci dostania siç na studia, 
niepewnosc otrzymania stypendium, 
czçsto niezyczliwoéc urzçdnikôw-Pola-
kôw udaremniaj Q, zamiary mlodych. 
Siedzq. wiçc bezczynnie w obozach, a 
umysly ich tçpiejq. powoli, jak stal 
zagrzebana w ziemi. Iluz stamt^d 
wyszloby zdolnych architektôw, elék-
trykôw, konstruktorôw, ilu dzielnyeh 
lekarzy, oddanych nauczycieli ! 

Zapewn©, nie jestesmy gospodarzami 
na tym terenie, nie wszystko od nas 
zalezy. Aie czy robimy wszystko, co 
do nas nalezy ? Czy rzeczy wiscie ni© 
mamy wiçkszy ch mozliwosci w zorga-
nizowaniu studiôw dla naszej mlo-
dziezy ? 

Kiedy siç patrzy na nasze liczne, 
bogate organizacje, kiedy siç przeglqda 
nasze zbyt liezn© wydawnictwa praso-
we, kiedy siç spotyka tak wiele inicjàty-
wy i pomyslowosci na wszystkich po-
lach organizacji naszego zycia — 
trudno siç oprzec wrazeiiiu, z© czçsé 
tego strumienia ©nergii, obrôcona. w© 
wlasciwym kierunku, poruszylaby zna-
cznie wiçcej mlynôw. z ktôrych na-
prawdç potrzebha mq.ka na nasz 
polski zaczyn. 

Sens naszego istnienia tutaj Iqczy 
siç z nadziej^ naszego powrotu tam. 
Aie pamiçtajmy, ze prztedtem trzeba 
bçdzie zdac rachunek przed Kraj ©m. 

Jezeli na pytani© : jak wykorzy-
stalisci© wolnosc ? pptrafimy odpowi©-
dzieé tylko : byliémy — przeciw, to 
Kraj zamkni© przed nami swoj© serca, 
chocby ni© zamknql granic. Uzna nas 
za obcych., odwrôci siç ôd nas, ni© do-
pusci do narodowej wspôlnoty. I 
shisznie. 

GUSTAW SU LIMA 

T.-5 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 



Str. 2 POLSKA WALCZ4CA — 20LNIERZ POLSKI NA OBCZY&NTE Nr. 18 

Przeglt^d tytfndnintvy 

S o c j a l i s c i  1 1  a  r o z s t a j u  d r o g  
POD JAKIM SZTANDAREM ? 
Rozwôj wydarzeh w éwiecie sprawil, 

ze tegoroczne éwiçto pierwszomaj owe 
uwypuklilo ze szczegôlni jaskrawoscii 
dylemat, wobec ktôrego stançli socja­
lisci europejscy. Ze szczegôlni ostro-
sciq, dylemat ten zarysowuje siç we 
Francji, gdzie komunisci wywolali 
wlasnie bardzo zasadnicze przesilenie 
rzidowe, aie istnieje on niemal wszçdzie. 

Chodzi o to, ze dzis coraz trudniej 
jest uchylac siç od wyboru pomiçdzy 
jednym z dwuch éwiatôw — éwiatem 
wschodnim, a zachodnim. Wobec ko-
niecznosci wyboru staji cale narody, 
wewn^trz narodôw — partie politycz-
ne, a takze pojedyncze jednostki. 
Linia podzialu przebiega teraz poprzez 
spoleczenstwa, poprzez miasta i wsie, 
nawet poprzez rodziny. Jest to schizma 
potçzniejsza niz za czasôw Reforma-
cji. „ _ 

Szczegôlnie trudny jest ten wybôr 
dla socjalistôw. A zarazem szczegôlnie 
doniosly j©st wybôr, ktôrego dokonaji. 
Sytuacja jest bowiem tego rodzaju, 
ze powstanie obozu antykomunistycz-
nego, obozu ratowania cywilizacji 
zachodniej i tego wszystkiego, co siç 
na nii sklada, jest rzeczi przesidzoni. 
Natomiast nie jest jeszcze rozstrzyg-
niçte, kto tym obozem bçdzie kierowac, 
czyj sztandar bçdzie nadnimpowiewac. 
Przeciw komunizmowi jest bowiem 
wiele elementôw ; obok demokratôw 
— faszyéci, obok postçpowcôw — 
reakcja spoleczna. Nie jest rzeczi 
malej wagi, ktôre elementy wezmi 
gôrç w obozie antykomunistycznym. 
Jesli grupy postçpowe, a zwiàszcza 
socjalisci oraz postçpowi katolicy 
(MRP we Francji, chrzescijanscy dé­
mo kraci we Wloszech i td.) nie potrafii 
sami stanie na czele krucjaty anty-
komunistycznej w imiç wolnoéci de-
mokracji i postçpu, to bçdzie nie do 
unikniçcia, ze rolç kierowniczi uchwyc^ 
elementy skrajne i reakcyjne. 

Nie jest to z pewnoscii poz^dane, 
gdyz pchnçloby to znaczne iloéci ro-
botnikôw w ramiona komumzmu. W 
tym wypadku oba obozy moglyby byé 
rôwne pod wzglçdem sil i szanse ko-
munistôw zwiçkszylyby siç powaznie. 
Dlatego wlasnie tak doniosla jest 
przyszla orientacja socjalistôw. 

TRUDNY WYBÔR 
Wybôr, wobec ktôrego stoji socjali­

sci, nie jest latwy. Z jednej strony 
liczy ich wiele z komunistami : wspôl-
ne wywodzenie swej ideologii z Marxa, 
wspôlne hasla walki z kapitalizmem, 
tradycja solidarnoéci klasy robotniczej. 
Z drugiej —- dzieli prawdziwych 
socjalistôw przepaéc od komunizmu, 
gdyz pierwsi walczi o wolnoéc i prawa 
jednostki, pôdczas gdy drudzy si en-
tuzjastami totalizmu, ktôry prawa te 
przekreéla. Socjalisci nie mogi tez 

zapominac, ze komunisci zawsze uwa-
zali ich za glôwnych wrogôw. Stalin 
kiedyé napisal, ze „nie podobna polozyc 
kres kapitalizmowi nie kladic jedno-
czesnie kresu socjaldemokracji w ruchu 
robotniczym". Lenin nazywal socjali­
stôw ,,lokajami klasy kapitalistycz -
nej". I nie jest to bynajmniej prze-
szloéc. Komunisci rosyjscy nienawidzi 
Bevina bodajze bardziej, niz takich 
konserwatystôw, jak Eden. W Paryzu 
podczas obchodu pierwszego maja zor-
ganizowanego wspôlnie przez socjali­
stôw i komunistôw, ci ostatni, stano-
wiic wiçkszoéc demonstrantôw, wy-
gwizdali môwcç socjalistycznego. Léon 
Blum jest przedmiotem nieustannych 
atakôw komunistycznych. 

W krajach strefy sowieckiej wybôr 
zostal dokonany za socjalistôw : zmu-
szeni zostali do najécislejszej wspôl-
pracy z komunistami. W wielu z tych 
krajôw, jak chocby w Polsce, socjalisci 
zajmuji kierownicze stanowiska, aie 
si tylko marionetkami w rçku komuni­
stôw. Przykladem — Cyrankiewicz. 
We wszystkich tych krajach nastipil 
rozlam wsrôd socjalistôw ; w Rumunii 
i w Bulgarii istnieji prawdziwe, nie-
zalezne, opozycyjne grupy socjalistycz-
ne ; w Polsce i na Wçgrzech nie zale-
galizowano ich, aie nie ulega witpli-
woéci, ze olbrzymie masy socjalistôw 
polskich przeciwne Si polityce kapitula-
cyjnej garstki samozwanczych przywôd-
côw wyslugujicych siç komunistom. 

We wszystkich tych krajach komuni­
sci pri do tego, co juz Rosjanie zrobili 
w Niemczech : do fuzji socjalistyczno-
komunistycznej, bçdicej w rzeczy-

wistosci polkniçciem socjalistôw przez 
komunistôw. 

PRZESILENIE WE FRANCJI 
W panstwach wolny ch socjalisci 

maji swobodç decyzji, aie si jeszcze 
bardziej niezdecydowani. We Wloszech 
nastipil formalny rozlam na pro-
komunistyczni partiç Nenni'ego i 
antykomunistyczni Saragata. Zary­
sowuje siç podobny rozlam w innych 
krajach, jak we Francji i moze nawet 
w Anglii. 

Komunisci zreszti wyraznie staraji 
siç doprowadzic do takiego rozlamu, 
aby wchlonié lewe skrzydlo socjalisty-
czne oraz by nie miec rywala na lewicy. 
Zerwanie przez komunistôw koalicji 
rzidowej we Francji wydaje siç to miç-
dzy innymi miec na celu. 

Jakkolwiek zakohczy siç przesilenie 
rzidowe we Francji, to w kazdym razie 
rezultatem jego byc musi poglçbienie 
siç rozbicia spoleczenstwa na dwa 
obozy. Prawdopodobnie przyépieszy 
to do j scie do wladzy gen. de Gaulle. 
Niektôrzy Sidzi, ze komunisci zl^kni 
siç tej ewentualnoéci i dlatego bçdi 
zabiegah o utrzymanie koalicji i pozo-
stanie w rzidzie. Aie pamiçtac trzeba, 
ze komunisci woli miec do çzynienia 
z ludzmi, ktôrych mogi przedstawiac 
za ,,reakcjonistôw" i przeciw ktôry m 
latwiej im mobilizowac tlumy robot-
nicze. Ostatecznie faktem jest, ze w 
Niemczech woleli nawet Hitlera, niz 
soc j alist ô w... 

Wszystko bçdzie teraz we Francji 
zalezalo od tego, czy socjaliéci zdobçdi 
siç na decyzjç rzidzenia bez komuni­

stôw. W grudniu kongres partyjny 
zakazal udzialu partii w rzidzie bez 
komunistôw ; jesli tç decyzjç utrzy-
ma, to Francja popadnie w anarchiç, 
ktôrej rezultatôw nie podobna prze-
widziec. 

PRZECIWNICY P. BEVINA W 
OFENSYWIE 

Doniosle znaczenie miec bçdzie rôw­
niez dalszy rozwôj nastrojôw w lonie 
Labour Party w W. Brytanii. Socja­
liéci brytyjscy wydaji siç coraz 
bardziej' podzieleni. Ostatnio ukazala 
siç p.t. ,,Keep Left" broszura 15 po-
slôw zwalczajicych politykç p. Be­
vina, a gloszica tezy, ktôre znajduji 
coraz wiçcej zwolennikôw. Program 
tych poslôw sprowadza siç do tego, ze 
W. Brytania nie moze wiizac siç z 
Ameryki i brac udzialu w polityce 
,,zbiorowego bezpieczenstwa przeciw 
komunizmowi", jak okreélaji — nie 
bez slusznosci — politykç Trumana. 

Broszura ta zasluguje na uwagç, 
gdyz doskonale odzwierciadla rozterkç 
i zludzenia socjalistôw brytyjskich. Jej 
autorzy z poslem Crossmanem na czele, 
gloszi, ze W. Brytania wraz z Francji 
moze przeszkodzic podzialowi éwiata 
na dwa wrogie bloki. Sidzi, ze droga 
do jednoéci éwiata prowadzi przez 
rozbicie jego wolnej polowy ! Ludzi 
siç ze tradycyj na nieiifnosc i podejrzli-
woéc Rosji w stosunku do socjalde­
mokracji, datujica siç, jak widzielismy 
od czasôw Lenina, moze byc rozwiana, 
jesli socjaliéci wypri siç doktryny 
Trumana. Môwii naiwnie o ,,socjalisty-
cznej" rywalizacji z ZSSR co ma pôle-

W oczach  obcych  
Po dlugiej przerwie byla znowu w 

Izbie Gmin krôtka dyskusja na temat 
sytuacji w Polsce. Moze nie tyle zreszti 
dyskusja, co raczej pytania i odpowie-
dzi, przyczym odpowiedzi bynaj mniej 
nie dotyczyly spraw poruszonych w 
pytaniach. Przypominalo to nieco 
znane ,,rozmôwki z Ollendorfa" w 
rodzaju : ,,Jak siç ma twoja ciocia ? — 
,,Dziçkujç, bardzo lubiç zupç pomi-
dorowi". 

Dyskusjç zapoczitkowal posel Sir 
W. Smithers, ktôry zapytal ministra 
spraw zagranicznych : 

,,Jakie jest obecnie stanowisko rzqdu brytyj-
sTciego wobec nowego rzq,du -polskiego, biorqc 
pod uwagç fakt., ze wedle zapowiedzi polityka 
W. Brytanii wobec Polski uzalezniona bçdzie od 
poczynan tego rzq-du ?" 

Min. Bevin : ,,Rzq,d J.K.M. w dalszym, ciq,gu 
trzyma siç zasady obserwowania wynikôw dzia-
lalnoéci rzq<du polskiego i omawia najwazniejsze 
problemy z tym, rzqdem, dqzqœ do osiqgniçcia 
rozwiq,zania, ktôre by lezalo w interesie obu 
panstw i narodôw". 

Posel Smithers : „Otrzymalem informacje z 
pierwszej rçki, ze wybory w Polsce byly oszukancze 
i ze pewna iloéc Polakôw, ktôrzy byli nastawieni 

antysowiecko3 byla przesladowana. Czy minister 
zamierza w dalszym ciqgu uczynic wszystko, co 
lezy w jego mocy dla utrzymania i wzmocnienia 
zapowiedzianej linii politycznej". 

Min. Bevin : „Zrobiç, co bçdç môgl. Aie w 
Europie jest tyle niepokojôw i trudnoéci, ze nie 
jest tnozliwe odrazu uregulowaô wszystkie 
problemy. Ludnoéé w Polsce spadla z 35 milionôw 
do 22 milionôw, a 8 milionôw zginçlo 

Nie jest calkiem jasne, jaki jest 
zwiizek pomiçdzy zmniejszeniem lud-
noéci Polski (w wyniku m.in. zrabo-
wania przez Ptosjan ziem wschodnich i 
zbrodni zarôwno niemieckich jak i 
sowieckich) z przeéladowaniami polity-
cznymi i oszustwem wyborczym. Aie 
czytajmy dalej sprawozdanie w Han-
sardzie, czyli protokole obrad parla-
mentarnych : 

Poslanka Manning : „Jednym z wynikôw 
dzialolnoêci rzqdu polsfftego jest zawarcie traktatu 
handlowego z W. Brytaniq., na mocy ktôrego W. 
Brytania otrzyma kilkaset tysiçcy ton wçgla. 
Czy tak jest w rzeczywistoêci ?" 

Min. Bevin : ,,Nie wiem dokladnie, ile bçdzie 
tego wçgla, aie omawiamy wszystkie te zagadnienia 
w duchu przyjaciélskim i w nadziei, ze nasze 
stosunki ustalq. siç na odpowiedniej plaszczyz-
nie". 

Posel Warbey : „Czy ostatnia amnestia w 
Polsce nie jest wskazôwTcq,, ze nowy rzcid polski 
zamierza wprowadzic ustrôj bardziej liberalny i 
demokratyczny ?" 

Min. Beyin nie odpowiedzial temu 
entuzjaécie ,,wschodniej demokracji", 
co myéli o amnestii, natomiast zmienia-
jic temat wystipii z jeszcze jednym 
wezwaniem do Polakôw za granici, by 
powracali do kraju. Wydaje siç, ze 
pobyt w Warszawie zrobil na brytyj-
skim ministrze spraw zagranicznych 
duze, aie raczej jednostronne wrazenie. 
Byl dostatecznie dlugi, aby môgl on 
zobaczyc ruiny, ktôre wolaji o od-
budowç, aie zbyt krôtki, by pozwolic 
mu wniknic w dramat przezy wany 
przez narôd polski pod okupacji 
komunistycznych agentôw. P. Beyino-
wi nie pokazano w Warszawie "wiçzien 
Bezpieki, pelnych ludzi, ktôrych jedy-
ni ,,zbrodnii" byly sympatie dla 
Zachodu. Gdyby je zobaczyl, ehyba 
nie nawolywalby Polakôw do powrotu. 
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gac na szlachetnym przesc-iganiu siç w 
soc j alist ycznych reformach ; tak jakby 
w Sowietach istnial socjalizin, a nie 
system panstwowego niewolnictwa, bç-
dicy zaprzeczeniem idealôw socjalisty-
cznych ! 

Jest rzeczi niepokojici, ze tego 
rodzajti tend'encje, ktôre . rozbijaji 
solidarnoéc narodôw wolnych, a tym 
samym viïatwiaji ekspansjç sowiecki, 
przybieraji na sile. 

WALKA O CZAS 
Nie ulega witpliwoéci, ze Kreml 

przecenia te zjawiska. Jednym z po-
wodôw, dlaczego Rosjanie nie niepoko-
ji siç niepowodzeniem konferencji mo-
skiewskiej, jest ich przekonanie, ze opo-
zycja przeciw Bevinowi w Anglii oraz 
opozycja grupy Wallace'a, ktôrego 
wplyw Rosjanie znacznie przesadzaji, 
zmusi Anglo-sasôw do pôjscia na kom-
promis na nastçpnej konferencji. 

Komuniéci Si z reguly przekonani, 
ze czas pracuje dla nich. Walka o zy-
skanie na czasie cechuje wszystkie po-
simiçcia polityki komunistycznej. Czas 
jest potrzebny na dojrzewanie proce-
sôw rewolucyjnych w krajach kapitali-
stycznych, uwazanych przez Moskwç 
za nieuniknione. Czas jest konieczny 
na to, by nastipil w Ameryce kryzys 
gospodarczy, na ktôry Stalin wyraznie 
liczy. Czas jest tez nieodzowny na od-
budowç potencjalu wojennego Rosji i 
zdobycie bomby atomowej. 

Kazdy dzieh przynosi przyklady 
tej gry na zwlokç, uprawianej przez 
Kreml. Temu celowi sluzi wywiady i 
oéwiadczenia Stalina zapewniajice o 
gotowoéci do kompromisu i przyjaznej 
wspôlpracy. Na szczçécie w zapewnienia 
niepoparte czynami nikt juz nie wie-
rzy. Z tego tez powodu Stalin znowu 
zapewnia (w rozmowie z amerykan-
skim politykiem Stassenem), ze osiig-
nie siç miçdzynarodowi kontrolç ato-
mowi. To ostatnie zapewnienie jest 
zreszti zapewne spowodowane nie-
pokojem, jaki wywoluji na Kremlu 
tendencje organizowania siç éwiata i 
w tej dziedzinie bez udzialu Rosji. 
Tendencje takie istnieji rôwniez w 
W. Brytanii, jak wykazala debata w 
Izbie Lordôw. 

Wogôle zreszti sowiecka gra na czas 
jest coraz lepiej rozumiana na zacho-
dzie. Marshall môwil po powrocie z 
Moskwy o koniecznoéci dzialania ,,bez 
zwioki". St. Zjednoczone wydaji siç 
byc zdecydowane podwoic wysilki na 
rzecz zorganizowania zachodniej Euro­
py przeciw komunizmowi. Tym samym 
koniecznoéc wyboru, ktôrej zwlaszcza 
socjaliéci na zachodzïe chcieliby unik-
nié, stanie siç jeszcze bardziej nie-
odparta. 

Londyn, 4 maja 1947. 
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HISTORY CZNE 
Lata okupacji niemieckiej wstrzy-

maly prawie zupelnie ruch wydawmczy 
w Polsce. Okupant nie pozwalal na 
druk ksiizki polskiej pragnic zniszcze-
nia kultury polskiej, jako poéredniego 
srodka do zniszczenia narodu. Polska 
Podziemna wydala wprawdzie parç 
ksiizek, aie bylo ich niewiele i o ograni-
czonym nakladzie. 

Obecnie spoleezenstwo stara siç 
odrobic zaleglosci i mimo licznych 
trudnosci pochwalic siç moze pewny-
mi rezultatami. Charakterystyczne 
jest, ze wérôd wydawnictw ubieglego 
roku iloéc ksiizek historycznych jest 
znaczna w stosunku do caloéci dorob-
ku ksiizkowego, a wprost ogromna w 
stosimku do ksiizek z innych dziedzin 
wiedzy. Szereg ciekawych danych w 
tym wzglçdzie przynosi ,,Kuznica" 
(nr. 11). 

Na czolo piémiennictwa historycz-
nego wysuwaji siç raczej ogôlne opra-
cowania historyczne i wydawnictwa 
popularyzacyjne, malo natomiast jest 
prac écisle naukowych. Zjawisko to 
thimaezy siç faktem, ze wiçkszoéc prac 
oglaszanych obecnie drukiem pisana 
byla w czasie okupacji, kiedy archiwa 
byly prawie niedostçpne i historyk 
môgl korzystac glôwnie z bibliotek 
prywatnych. Rôwnoczesnie aktualne 
warunki polityczne domagaly siç od 
historyka odpowiedzi na zasadnicze 
pytania, a nie szczegôlôw przeszloéci. 
Spoleezenstwo interesowal szeroki 
obraz przeszloéci, jej aspekt narodowy 
i spoleczny. 

Najwiçkszi moze sensacji wérôd 
wy danych ksiizek stanowi czwarty 
tom Briicknera ,,Dziejôw kultury pol­
skiej", obejmujicy czasy porozbiorowe 
1795—1914 (wyd. F. Pieczitkowski i 
S-ka, str. 639). Rôwniez wielu zapewne 

zainteresuje wiadomoéc o ukazaniu siç 
25 i 26 zeszytu Polskiego ,,Slownika 
Biograficznego" (wydawnictwo Pol­
skiej Akademii Umiejçtnoéci). Zawie-
raji one nazwiska : Drohojowski-
Dzialyhski. 

Wérôd wydawnictw historycznych 
zwraca uwagç wielkie zainteresowanie 
problemem niemieckim i ziem zachod-
nich Polski, oraz wcale znaczne zain­
teresowanie dla zagadnien spoleczny ch. 
W tych dziedzinach sporo jest wy­
dawnictw popularnych w dobrym tego 
slowa znaezeniu. 

Najnowszym dziejom Polski po-
éwiçcone zostaly tylko trzy opracowa-
nia naukowe : W. Jastrzçbowskiego o 
gospodarce niemieckiej w Generalnej 
Gubernii, J. Kirchmayera o Kampanii 
Wrzeéniowej i K. M. Pospieszalskiego 
praca pt. ,,Polska pod niemieckim 
prawem". Zwraca uwagç niemal calko-
wity brak opracowah polskich historii 
innych narodôw. 

TRUDNOECI CZYTELNICTWA 
Ksiizka powazna w dzisiejszej Pol­

sce nalezy niestety do luksusu i tak 
zrozumialy, po latach okupacji, glôd 
jej nie moze byc w pelni zaspokojony. 
Grlôwni przyczyni tego jest -— wysoka 
cena ksiizki. Wspomniany na przyklad 
tom IV dziela Briicknera kosztuje 
1.200 zl., a komplet 5.000 zlotych ! 
Przeciçtna cena ksiizki waha siç od 
400—800 zl. Drugi trudnoécii to nie-
moznoéc dotarcia ksiizki do wszystkich 
czçéci kraju. 

„Dominujcicym zjawiskiem dla wydawnictw 
w ogôle — pisze ,,Kuznica" (nr. 11) —- jest 
ostry partykularyzm, spowodowany trudnosciami 
czy nieumiejçtnoéciq kolportazu, a polegajqcy na 
tym, ze wydawnictwa krakowskie nie docierajq, 
wcale lub nadehodzq, z ogromnym opôznieniem 
do Juodzi i Warszawy i na odwrôt wydawnictwa 
lôdzkie do Krakowa czy Wroclawia. O ile prasa 
codzienna i tygodniki potrafily juz ze znacznym 
powodzeniem przemôc przestrzen, izolujqcq kaèdy 
z tych oérodkôw produkcji wydawniczej, to 
ksiqzki i periodyki rzadziej ukazujqce siç ulegajq, 
jeszcze w pelni potçdze odlegloéci. Xjôdz blizsza 
jest Warszawie niz mityczny prawie Krakôw, 
aie zobaczyé ks iqzkç za oknemksiçgarskim Warsza­
wy to nie znaczy wcale powrôciô do Ijodzi (choéby 
najpowolniejszym érodkiem lokomocji) i môc 
jq. kupic w miejscowej ksiçgarni. Co dopiero 
myéleé o ksiqzce na prowincji. 

„ ...Najpowazniejsze, najzasobniejsze i naj-

inteligentniej prowadzone ksiçgarnie nie tylko 
nie posiadajq wszystkiego z wciqz jeszcze nie-
duzej w absolutnych cyfrach produkcji wydawni­
czej, aie brak im wiadomoéci o ksiqzkach czyta-
nych juz w innym mieécie od tvielu tygodni''. 

Zniszczenie érodkôw komunikaeyj -
nych i powolna ich odbudowa przyczy-
niaji siç do rozluznienia wiçzi cywiliza-
cyjnych kraju. 

Ponad tymi wszystkimi trudnoéciami 
chwilowymi czytelnictwa gôruje jed-
nak niebezpieczehstwo dla kultury 
polskiej, zwiizane z faktem, ze organi-
zacja rynku wydawniczego w Polsce 
znajduje siç niepodzielnie w rçkach 
rezimu totalistycznego. Cala wytwôr-
czoéc wydawnicza nalezy do rezimo-
wych spôldzielni wydawniczych, jak 
,,Czytelnik", ,,Ksiizka" i ,,Wiedza" ; 
inné zaé mniej sze spôldzielnie czy 
fîrmy wydawnicze znane przed wojni, 
jak Arct, Gebethner i Wolff, Trzaska, 
Evert i Michalski, §w. Wojciech zo­
staly przez rezim opanowane lub uzalez-
nione. 

W takich warunkach — i przy stale 
istniejicej cenzurze nie tylko prasy, 
aie i ksiizek —- nie ma mowy o wol-
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Centralny Komitet Wykonawczy Polskiego 
Ruchu Wolnoéciowego „N"iepodlegioéc i Demo-
kraeja" oglosil nastçpujace oswiadczenie w 
sprawie polskich ziem zachodnich : 

,,Obecne polozenie w Europie jest 
wynikiem rywalizacji mocarstw o do-
minacjç nad narodarni europejskimi. 
Bezposrednirn skutkiem tej rywalizacji 
jest podzial Europy, kurezenie siç jej w 
sensie politycznym, gospodarczym i Tcul-
turalnym. Procès ten bçdzie siç poglçbial, 
dopôki mocarstwa poza-europejskie nie 
pozostawiq wolnym narodom pelnej 
swobody zorganizowania na zasadach 
dobrowolnej wspôlpracy nowej wspôlnoty 
europejskiej. 

Decyzje trzech mocarstw : Rosji, 
Stanôw Zjednoczonych i TV. Brytanii 
wytworzyly stan faktyczny, w ktôry m — 
mimo jego tymczasowoéci— kazdy narôd 
inusi organizowaé swoje przetrxvanie, 
aie rôwniez realizowaé swoje cele polity­
czne, gospodareze i kulturalne. 

Oderwanie od Polski polowy jej tery-

torium i przylqczenie go do Zwiq,zku 
Sowieckiego jest pogwalceniem woli 
narodôw zamieszkujqcych te ziemie. 

Przylqczenie w Poczdamie do Polski 
jej starych ziem na zachodzie jest na­
tomiast konsekwencjq, pobicia Niemiec. 
ZJtrzyrrianie tych ziem stanowi dla Pol­
ski, jako samodzielnej jednostki narodo­
wej, kwestiç zycia lub zaglady. Polska 
moze zapewnià swoim obywatelom od-
pounedniq stopç zyciowq i rozwiqzaà 
zastarzale problemy wsi i miast jedynie 
pod warunkiem zachowania odzyska-
nych obszarôw po Odrç i Nisç. Pozba-
wiona tych terytoriôw Polska — a z 
niq cala Europa érodkowo-wchodnia — 
musialyby staé siç w kazdy ch warunkach 
politycznych aneksem ekonomicznym Im­
per ium Sowieckiego i wasalem politycz­
nym Rosji. &wiadomoéé tych konsekwen-
cji jest poivszechna w kraju i na emi­
gracji i dlatego z takq jednomyslnoéciq 
narôd polski brùni swoich obecnych 
granic na Zachodzie. 

Ponadto pozbawienie Niemiec tych 
ziem, ktôre byly dotychczas glôwnq, ostojq 
imperializmu pruskiego, stwarza dopiero 
niezbçdne warunki na to, by sfederowane 
Niemcy mogly stac siç w przyszlosci 
czlonkiem zjednoczonej Europy bez oba-
wy, ze bçdq one w stanie pokusié siç o 
panowanie nad niq. 

Przylqczenie ziem po Odrç i Nisç 
naklada na Polskç nowe obowiqzki w 
stosunku do reszty Europy. Jest nie-
wqtpliwie sluszne, aby nadwyzka pro­
dukcji polskiej ponad wlasne potrzeby — 
przede wszystkim wçgla i plodôw rol-
nych — przeznaczona zostala na za-
spokojenie potrzeb innych krajôw. Wszy­
stkie te potrzeby mogq byà zaspokojone 
w ramach planowej wymiany miçdzy 
naroclami wspôlnoty europejskiej. W 
zadnym natomiast wypadku nie powinny 
sluzyc jako pretekst do nowych krzyw-
dzqcych decyzji w sprawie granic 
Polski 

Xiondyn, dnia 23 kwietnia 1947 r. 

noéci slowa i myéli. W Polsce dzisiej" 
szej mogi wiçc ukazywac siç tylko 
ksiizki wygodne dla rezimu lub co naj-
wyzej dla niego obojçtne. Sytuacja 
taka naklada specjalne zadania i 
obowiizki na wydawcôw polskich ma-
jicych swobodç dzialania w wolnych 
krajach Zachodu. 

BIBLIOTEKA JAGIELOtf SKA 
W RUINIE 

Teatr w Polsce cieszy siç poparciem 
wladz. Wiele jednak wskazuje na to, 
ze rezimowi nie chodzi tyle o rozwôj 
kultury, co raczej o danie rozrywki 
spoleczehstwu udrçczonemu obeeni 
sytuacji polityczni- Jak rezim malo 
dba o kulturç polski éwiadczy o tym 
np. zupelne zaniedbanie Biblioteki 
J agielohskiej. 

,,Brak personelu — pisze „Gazeta Ludowa" 
— zarôwno fizycznego, jak i umyslowego utrudnia 
dzialanie tej instytucji, mieszczqeej jeden z naj-
cenniejszych i najdawniejszych ksiçgozbiorôw — 
ktôry, jakkolwiek przetrzebiony grabieèq, nie-
mieckq, i stratami przez niezwrôcenie dziel wy-
pozyczonych przed wojnq — stanowi wiecznie 
zywy dokwment polskiej kultury i Iqcznoéé jej z 
zagranicznym êioiatem naukowym. Mimo to 
Biblioteka Jagiellonska traktowana jest po 
macoszemu przez wladze centralne. 

„Brak funduszôw nie pozwala m.i. na oprawç 
ksiqzek, nie ma tez mowy o zakupie nowoéci za­
granicznych. Biblioteka cierpi dotkliwie na brak 
urzqdzeii wewnçtrznych i mebli. y ieprzestrzegane 
sq sUrowe przepisy przedwojenne, nakazujqce 
odsylanie do Biblioteki obowiqzkowych egzem-
plarzy nowoéci wydawniczych. 

,,Biblioteka JagielloYiska w styczniu b.r. nie 
otrzymala zadnych dotacji, a w lutym tylko 
80.000 zl., co nie starezy nie tylko na potrzeby 
naukowe, aie nawet na remont urzqdzen technicz-
nych. W tym stanie rzeczy gmach podupada 
coraz bardziej, zwlaszcza ze w okresie mrozôw 
ogromnie ucierpial z powodu nledostatecznego 
zaopatrzenia w èrodki opalowe..." 

Pismo kraj owe konezy swe smutne 
uwagi stwierdzeniem, ze spoleezenstwo 
krakowskie jest zdania, ze nalezalo by 
zrewidowac kosztowni a zawodzqci 
niejednokrotnie politykç teatralni, na 
rzecz instytucji, ktôre przez swe za-
slugi i znaczenie promieniowaly dotid 
na caly éwiat i budzily uznanie w swie­
cie kulturalnym. 

TADEUSZ NALER 

Piôra wieczne i naprawa zegarkôw 
z gwarancja. 
ASTE LTD. 

62, Oxford Street, London, W.l. 
I-sze piçtro, drzwi nr. 9. 
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Kanada  pachnaca  zywica  
i. nawozem 

' N  a  f a r m i e , j a k  n  a  f  a  r  m  i  e  
Nie wiem, jak nasi koledzy wyobra-

zali sobie Kanadç, zglaszajyc siç do 
niej na pracç, a potem plynyc przez 
océan do tej krainy znanej nam z 
kolorowych filmôw i z opisôw Fiedlera. 
Prawdopodobnie byla to ,,Kanada pa­
chnaca zywicy"... Rzeczywistoéc oka-
zala siç bardziej prozaiczna : ,, ...czlo-
wiek jest caly umazany w nawozie" -— 
pisze do nas jeden z kolegôw, zatrud-
niony, jak wszyscy oni, na farmie. Aie 
kazdy poczytek jest trudny. 

Prawo wjazdu i pracy w Kanadzie 
dla pierwszych 2.000 zolnierzy pol­
skich, z II Korpusu, likwidujycego 
siç w tym czasie we Wloszech, wyrobili 
wlasnie kanadyj scy farmerzy, odczu-
wajycy wielki brak sily roboczej na 
roli. Zobiierze musieli podpisac przéd 
wyjazdem kontrakt, zobowiyzujycy do 
dwuletniej pracy w charakterze robot -
nika rolnego. Wynagrodzenie — 45 
dolarôw miesiçcznie, ponadto wyzywie-
nie i zakwaterowanie. Praca ciçzka, od 
éwitu do zmierzchu, prawie bez przerw 
w niedziele i éwiçta, bez ustalonych 
urlopôw i éwiadczerï ze strony opieki 
spolecznej, ktôra jest tam dopiero w 
powijakach. Bo Kanada jest krajem 
jeszcze bardzo mlodym, pionierskim, 
krajem przyszloéci. 

Trudne i znojne jest zycie naszych 
kolegôw — ,, Kanadyj czy ko w". Nie 
kazdy zreszty trafil w jednakowe wa­
runki. Rôzniy siç one tak, jak rôzniy 
siç charaktery ludzkie, bo w tym 
wypadku los naszych kolegôw zalezy 
przede wszystkim od osoby farmera, 
jego rodziny i wspôlpracownikôw. 
Jedni trafili do zyczliwych pracodaw-
côw, o ktôrych piszy w listach z uzna-
niem, inni muszq przebywac wsrôd 
ludzi obojçtnie ustosunkowanych, sy 
wreszcie tacy, ktôrzy koniecznie chcieli-
by pracodawcç zmienic. Duzo tez za­
lezy od rodzaju i poziomu zagospodaro-
wania farmy. 

Na ogôl mozna stwierdzic, ze robot-
nikowi lepiej powodzi siç na farmach 
specjalizujycych siç w poszczegôlnych 
dzialach gospodarki. „Warunki mam 
bardzo dobre — czytamy w jednym z 
listôw — bo trafilem do gospodarstwa 
ogrodowego. Bydla nie ma, ptactwa 
tez nie ma, wszystko robi siç maszy-
nami w ogrodzie na jakichs 20 hek-
tarach". A autor innego listu stwier-
dza : „Ja osobiécie mam dobre wa­
runki, bo jestem na farmie, na ktôrej 
sy same indyki". 

Wiçkszosc odczuwa w sposôb nad-
zwyczaj dokuczliwy — osamotnienie. 
Farmy sy rozrzucone z dala jedna od 
drugiej, koledzy z poszczegôlnych farm 
mog^ spotykac siç bardzo rzadko, a 
przewaznie sy rozmieszczeni pojedyn-
czo, rzadziej malymi grupkami. Dobrze 
jeszcze, kiedy sy w poblizu Polacy ze 
starej emigracji, aie kiedy i tych nie 
ma lub — zdarza siç i to — sy, aie 
pod wplywem zlych doradcôw okazujy 
niechçc, i kiedy na farmie dogadac siç 
trudno ze wzglçdu na nieznajomoéc 
miejscowego jçzyka — w tenez as bywa 
bardzo smutno. Dlatego nasi koledzy 
prawie we wszystkich listach proszy 
0 prasç polsky, o wiadomoéci, o staly 
kontakt. 

G r o m a d q, l a t w i e j 
SPK przewidujyc te dolegliwoéci 

zycia w rozproszeniu, jeszcze przed wy­
jazdem naszych kolegôw z Wloch po-
wolalo do zycia oddzial SPK ,,Kana­
da", ktôry zgrupowal okolo 1.000 
czlonkôw i nastçpnie w caloéci wy-
emigrowal do kraju, ktôrego nazwç 
przybral. Po przybyciu jednak na 
miejsce, po xiroczystosciach powital-
nych urzydzonych przez wladze kana-
dyjskie i Poloniç tamtejszy, ktôre po-
zostawily u naszych kolegôw jak naj-
milsze wspomnienia — koledzy rozje-
chali siç po farmach, rozproszyli siç 
po olbrzymich terenach i ... zniknçli. 
Trzeba bylo duzo wysilku ze strony 
zarzydu oddzialu SPK ,,Kanada", 
ktôrego czlonkowie sami sy rozproszeni 
po farmach i pracujy na roli, aby 
nawi^zac lycznoéc miçdzy czlonkami 
1 zapoczq-tkowac dzialalnosc w tak 
trudny ch warunkach. 

Warto podkreslic, ze w okresie 
obeenym oddzial SPK ,,Kanada" jest 
jedynym oddzialem Stowarzyszenia, 
ktôry juz dziala w warunkach normal-
nych, to znaczy nie w sztucznych 
skupiskach, w obozach, oddzialach lub 
hostelach, gdzie warunki pozwalajy 
pçdzic zycie o tyle ulatwione, ze wielu 
zolnierzy jeszcze nie rozumie, jaki 
moze miec interes w nalezeniu do 
SPK. 

W norrnalnych warupkach, jak w 
Kanadzie, kazdy z poszczegôlnych 
czlonkôw jest juz cywilem wystawio-
nym na wszystkie poczytkowe przeciw-
noéci twardego bytu nâ obczy£nie. Na-

lezyc do SPK, ktôrego zarzyd w Kana­
dzie dziala w tak trudnych warunkach, 
poszczegôlni czlonkowie juz majy moz-
noéc przekonac siç o celowoéci wspôl-
nego dzialania. Okazalo siç bowiem, 
ze SPK spelnia pierwszorzçdny rolç 
posrednika w pomyslnym zalatwianiu 
wielu spraw. Konkretnie môwiyc, SPK 
interweniowalo juz skutecznie w polep-
szeniu bytu chorych na gruzlicç kole­
gôw, w zamianach farm z gorszych na 
lepsze, w obronie dobrego imienia 
polskich weteranôw i wielu innych. 

S t o s u n e k  g o  s p o d a r z y  i  
r o d a k ô w 

Stosunek wladz kanadyjskich do 
SPK jest pozytywny. Prezes zarzydu 
naszego oddzialu w Kanadzie jest w 
stalym écislym kontakcie z kanadyj -
skim Ministerstwem Pracy ; SPK po-
rozumiewa siç z TJniy Pracownikôw 
Rolnych co do polepszenia placy, brat-
nia organizacja kombatancka Canadian 
Légion interweniuje zawsze na naszy 
korzyéc, stawiajyc bardzo wysoko 
polskie braterstwo broni. 

Z Poloniç kanadyj sky s y rôwniez 
dobre stosunki. Niestety nie jest ona 
zwarty, zgodnie dzialajycy grupy. 
Niektôre jej kola wysunçly pewne za-
strzezenia co do celowosci utrzymywa-
nia odrçbnej organizacji wsrôd éwiezo-
przybylych Polakôw. Wydaje siç jed­
nak, ze po odpowiednim oswietleniu 
sprawy przez „Zwi^zkowca' ' (organ 
Kongresu) zastrzezenia te powinny 
zniknyc. Zolnierze polscy w Kanadzie 
sy zjawiskiem jeszcze tak odrçbnym, 
grupy zwiqzanq. tak wlasciwymi sobie 
spraw ami, ze istnienie specjalnej orga­
nizacji kombatanckiej jest rzeczg, zro-
zumialq; i konieczn^. 

Natomiast przynaleznosc do SPK 
nie tylko przeciez nie odsuwa zolnierzy 
polskich od starej emigracji, aie na 
odwrôt, zbliza, utrzymuje wiçz spole­
czny., pobudza do wspôlnego dzialania. 
Niezaleznie od tych, prawdopodobnie 
chwilowych, zastrzezeh Polonia kana-
dyjska chçtnie shizy pomocq, naszym 
kolegom. 

Prezesem zarzydu oddzialu SPK 
,,Kanada" jest kol. mgr. B. J. Czubak. 
Poza tym w sklad Zarzqdu wchodzq, 
koledzy : W\ Turzahski, J. Marcin-
kowski, M. Marcjan, S. Szarlowski, 
T. Sokolowski, J. Wieczorek i Z. 
Sienkiewicz. Komisjç rewizyjny two-

rzq, koledzy : Z. Wielobob, A. Lebie-
dziewiez i Z. Podôlowski. Wsrôd dzia-
laczy SPK z poza zarzydu warto wy-
mienic ruchliwego kol. Andrzeja Man-
teuffela. Adres Zarzqdu Oddzialu SPK 
w Kanadzie : 848 Main Street, Winni-
peg, Man., Canada. 

K a n a d a  p a c h n q c a  z  y  w  i  c  q ,  
Ogôlnie bioryc — pierwszy dwuletni 

okres pobytu naszych kolegôw w 
Kanadzie bçdzie trudny. Natomiast 
wszyscy zdrowi, dzielni i nie bojycy siç 
pracy majq, przed soby przyszlosc, nie 
fantastycznq,, nie zyskôw wytpliwego 
pochodzenia i prôzniaczego uzywania, 
lecz rzetelnie zapracowan^ wysilkiem 
môzgu i miçsni. 

Wladze i wiçkszosc spoleczenstwa 
kanadyj skiego majq, zdrowy poglq-d na 
sprawç cudzoziemcôw osiedlaj ̂ cych 
siç w ich kraju. Tam wprawdzie nie ma 
zapomôg i opieki spolecznej jak gdzie 
indziej, . tam trzeba bardzo ciçzko 
pracowac i z wielkim wysilkiem 
zdobywac sobie lepszy byt, aie za to 
do czola czlowieka nie jest przyklejona 
peina niechçci nazwa ,,foreignerli, tam 
nie# wymawia siç uchodzcy kawalka 
margaryny lub dachu nad glowq,, tam 
nie istnieje zasada „murzyn zrobil 
swoje — murzyn moze odejsc", tam 
oficjalny Komunikat Prasowy kanadyj-
skiego Ministerstwa Spraw Zagranicz­
nych (nr. 55, 25 'listopada 1946) w 
nastçpujycych slowach formuluje sto­
sunek Kanady do zolnierzy polskich : 

,,Co siç tyczy b. czlonkôw Polskich SU Zbroj 
nych, ktérzy zostali wpuszczeni do Kanady, to 
wladze kanadyjskie spodziewajq, siç, ze z chwilq, 
spelnienia warunkôw, na jakich tutaj przyjechali, 
pozostanq, oni w tym kraju i ze w odpowiednim 
czasie bçdq, kwalijikowani do otrzymania oby-
watelstwa kanadyjskiego. Stosownie do Ustawy 
o Obywatelstwie Kanadyjskim, niedawno za-
twierdzonej przez Parlament Kanadyjski, kazda 
osoba przyjçta do tego kraju na staly pobyt moze, 
z chwilq, gdy odpowiada warunkom, otrzymac 
obywatelstwo kanadyjskie wraz ze wszystkimi 
uprawnieniami i przywilejami, ktôre by jej 
przyslugiwaly, gdyby byla urodzonym Kanadyj-
czykiem". 

Chociaz narazie dla naszych kolegôw 
kraj ten ,,pachnie nawozem" — przyj-
dzie zapewne czas, gdy poczujq. za-
pach zywicy, bo Kanada jest naprawdç 
,,pachnaca zywicy", nie zatçchlg. ples-
niy, dziwacznych przesqdôw, ciasnego 
samolubstwa i moralnej ekwilibry-
styki. 

EUGENIUSZ ROMISZEWSK.I 

W S zkoc j i  s z tuka  
„pop ïaca  

Inteligenci (polscy), cywile i „woj-
skowi" (pozostajycy ,,przy wojsku" 
czçsto od szeregu lat), ktôrzy z chwilq, 
uzyskania pewnej swobody nie od razu 
pospieszyli do pracy, jaka siç nadarza-
la, i nie weszli w luki stworzone w 
spoleczenstwie szkockim na skutek 
mobilizacji — sq. w najtrudniejszym 
polozeniu. 

Przewaznie nie umieli oni odrzucié 
przesqdôw inteligenckich w stosunku 
do rodzaju pracy, jaka lezala odlogiem 
i pozwalala na stworzenie warsztatu 
pracy i podstawy bytu. Ocena wartosci 
zajçcia wedlug przesqdôw polskich jest 
bardzo dziwna. Kazdy niemal Polak 
podezas wojny otrzymywal jakies tam 
zaopatrzenie. Nie wstydzil siç braé 
pieniqdze za nie. 

To go nie ,,degradowalo" w jego 
,,pozycji spolecznej". Wstydzil siç 
natomiast wziqc do pracy, otworzyc 
maly warsztat produkeyj ny, handlowy 
czy inny, nieraz bardzo poplatny, aie 
wymagajqcy rezygnacji z ,,klasy", w 
ktôrej umieszczal go dziwaczny prze-
sqd. A wtenezas istniala moznosc za-
lozenia warsztatu z mniejszymi strata-
mi pod wzglçdem ,,deklasacji" i — 
mniej szy m wysilkiem. 

Zresztq nie tylko oni tu zawinili •— 
dôpomagaly do tego odpowiednio 
stwarzane nastroje dla utrzymania w 
dobrej kondycji powrotowej (czekaly 
przeciez na nas w Polsce wspaniale 
posady). Spolecznie stworzylo to klasç 
emigracji bez podstaw bytu i co gorzej 
— bez poezueia samodzielnosci i od-
powiedzialnosci za siebie. 

Przesqdy klasowe tego rodzaju, 
trzeba to stwierdzic, w mniej szym 
stopniu dotknçly tych, ktôrzy do 
ostatka mieli do czynienia z ziemi q,. Ci 
czçsciowo znalezli zajçcie na ubogich 
kamienistych gruntach szkockich, stwo-
rzyli samodzielne warsztaciki pracy 
lub weszli jako fachowcy do wiçkszy ch 
gospodarstw rolnych i hodowlanych, 
ostatnio tez i do lesnych. 

Gorzej jest z inteligencjq, miejskq. 
Doktor praw czy filozofii — z zasady 
,,klepie bide". Dla niektôrych sq, jesz­
cze mozliwosci — choc spôznione — 
nabycia nowego zawodu. Dla innych, 
starszych, ktôrzy czçsto majq za soby 
po kilkadziesiqt lat w umilowanym 
fachu —- i to odpada. 

Nie latwo wyszukac ogôlnq. zasadç, 
jakie kategorie ,,klas" spolecznych czy 

O  p o z y t y w n y  p l a n  r  
s p r a w y  „ o p o r n y c h  

o  zw  i  azan i  a  
é 

a 

Sprawa „opornych" dojrzala juz chy-
ba do tego stopnia, by mogla byc 
ostatecznie i sprawiedliwie rozwiqzana. 

Przede wszystkim liezba ich zmalala 
znacznie i wedlug ostatnich danych 
nie dochodzi do 10 tysiçcy. Przestali 
oni tez byc ,,niezdecydowani", jak 
ich poczqtkowo nazywano. Trudno 
przypuscic, by tak bqdz co bqdz po-
wazna liezba ludzi doroslych trwala w 
postawie niezdecydowania przez szereg 
miesiçcy. 

Wszystko wskazuje na to, ze sq to 
ludzie zupelnie zdecydowani. Postano-
wili mianowicie nie wracaé do Polski — 
i to im wolno. Decyzja przeciez po-
wrotu pozostawiona jest swobodnemu 
uznaniu jednostki. Wladze brytyjskie 
nie wywierajq, w tym kierunku zadnego 
nacisku. 

Z drugiej strony zdecydowali oni 
rôwniez nie zapisywac siç do P.K.P.R. 
Zaciqg ten jest przeciez dobrowolny, ba 
—1 wiçcej — jest on traktowany jako 
przywilej, ktôry przyznano tylko tym, 
co walczyli w tej wojnie pod dowôdz-
twem brytyjskim. Samo zatem nie-
przyjçcie zadnego z dwôch dobrowol­
nych rozwiqrzah nie moze byé chyba 
kwalifikowane jako przestçpstwo. 

Taka jednak negatywna decyzja 
stwarza dla Brytyjczykôw sytuacjç 
niewygodnq, szczegôlnie gdy wezmie 
siç pod uwagç, ze nie jest to jedyny 
klopot, jaki spada na glowy czlonkôw 
Rzqdu J. K. Mosci. 

Czyz jednak deportaeja do Niemiec 
jest jedynym wyjsciem z tej slepej 

ulicy ? Wydaje siç, ze nie. I mozemy 
chyba zywic nadziejç, ze znajdq, siç 
rôwniez inné rozwiqzania. Môwimy 
,,rôwniez", poniewaz nie wykluczamy 
zastosowania i tego pierwszego w sto­
sunku do ludzi, ktôrzy na to zaslugujq 
lub sobie tego zyczq,. 

Na temat t.zw. ,,opornych" krqzq, 
najprzerôzniejsze opinie i wersje, nie-
jednokrotnie zupelnie ze sobq sprzeez-
ne. Sprzecznosc ta jest tylko pozorna, 
choc prawda w tym wypadku wcale 
nie lezy posrodku. Po prostu kazda z 
tych wersji jest prawdziwa, aie w od-
niesieniu do pewnej czçsci tylko, nie 
zas do wszystkich.Wszelkie uogôlnianie 
powodôw postçp owania ludzi jest 
bardzo niebezpieczne. 

Jedynym shisznym sposobem jest w 
tym wypadku stosunek indywidulny 
do kazdej jednostki. 

Fakt wyslania do obozôw komisji 
zlozonej z oficerôw brytyjskich i pol­
skich pozwala sqdzic, iz wladze brytyj­
skie tç wlasnie zasadç przyjçly. 

Wynikiem jej bçdzie niewqtpliwie 
selekcja, ktôra wydzieli elementy prze-
stçpcze i ... Niemcôw. Jest dzis juz 
rzeczq. stwierdzonq, iz w zamieszaniu 
wojennym, a takze i na skutek nie-
dopatrzen odpowiedzialnych za to 
organôw polskich, pewna, niewielka 
zresztq, ilosc rodowitych Niemcôw i 
Volksdeutsch'6w z pierwszej i drugiej 
listy dostala siç niestety do naszych 
szeregôw. Ich losem nie bçdziemy siç 
przejmowac, jak tez i losem przestçp-
côw pospolitych. 

W sprawie reszty, czyli prawdziwych 
Polakôw i uczciwych ludzi a naszych 
kolegôw, stanowisko nasze powinno 
byc jasne i zdecydowane. Nie zasluzyli 
oni na deportacjç, a tym mniej na 
deportacjç do Niemiec. . 

Negatywne jednak sformulowanie, 
choc niezaprzeczalnie sluszne, nie wy 
starezy. Wysuniçcie przez nas kon 
struktywnego planu rozwiqzania tej 
trudnej sprawy jest konieczne. Wladze 
brytyjskie niewqtpliwie wezmq go pod 
uwagç. 

Oczywiécie musi on uwzglçdniaé ist-
niejqce przepisy i nie moze stwarzac 
dla objçtych nim osôb sytuacji uprze 
wilejowanej w stosunku do tych, 
ktôrzy wstq-pili do P.K.P.R 

Wydaje siç, ze plan taki winny opra-
cowac wladze Zjednoczenia Polskiego 
w W. Brytanii przy wspôhidziale naj-
bardziej zainteresowanych organizacji, 
a wiçc Rady Osiedlenczej i Stowarzysze­
nia Polskich Kombatantôw. 

Nie wolno zamykac oezu na to, ze 
wérôd tych ludzi podenerwowanych 
niepewnych jutra dziala z caly sily 
obea i wroga propaganda. Wystçpujyc 
w roli ,,obroiicy ucisnionych", odnosi 
juz ona pierwsze sukcesy, jak o tym 
éwiadczy pozalowania godne zajscia 
w niektôrych obozach dla t.zw. ,,opor-
nych". Im dluzej stan obeeny bçdzie 
siç przeciygal, tym powazniejsze foçdy 
jego skutki. 

Sprawa jest naprawdç pilna. 

JAN RADOMYSKI 

wieku — znajdujy mozliwoéci samo-
dzielnego zarobkowania w éwiatku 
szkockim, tym bardziej, ze spoleczne 
,,klasy" polskie rôzniy siç od tutej-
szych, tkwiycych jeszcze nieraz w 
sredniowieczu. 

Sprôbujmy jednak to uczynic. Spo­
leezenstwo szkockie zaczyna dopiero 
teraz ulegac nowoczesnej przebudowie, 
co udostçpnia ,,fundamenty spoleczne" 
(o ile zwiyzki zawodowe zezwoly), 
otwiera moznosé wejscia w luki, ktôre 
siç tam utworzyly oraz, jak siç wydaje, 
ulatwia wejscie do niektôrych dziedzin 
sfer szczytowych, jezeli za ,,szczyty" 
bçdziemy uwazali wedlug starej, do­
brej, zasiedzialej w Polsce klasyfikacji 
— éwiat wiedzy i sztuki. 

Niestety nie odnosi siç to do pol­
skich naukowcôw (chyba wyjytko-
wych), literatôw, nawet aktorôw. Mozli­
woéci majy glôwnie artysci-plastycy i 
doéc czçsto muzycy. ,,érednia" nato­
miast klasa naszej inteligencji pracu-
jycej ma o wiele mniej szans. W ten 
sposôb, znôw przyjmujyc polsky dra-
binç spoleczny, w samej ,,gôrze" ist-
niejy tutaj takze pewne mozliwosci 
stworzenia sobie podstaw bytu. 

Malarstwo, jak i inné sztuki, znaj-
dujy siç w Szkocji na nizszym pozio-
mie, niz w Polsce. Nie sy takze oto-
czone takim nimbem i czciy laikôw. 
Aie sy w cenie — tym bardziej, ze tak 
malo tutaj artystôw, chocby w éred-
niej klasie polskiej. Totez stosunki w 
tej dziedzinie sy raczej miçdzynaro do -
we — przynajmniej do pewnego stop­
nia. Nie ma jeszcze wybitniejszych 
objawôw niechçci do artystôw çudzo-
ziemskich, takiej, jaka istnieje wérôd 
zawodôw na ,,dolach" spoleczenstwa 
szkockiego lub wérôd ,,middle classli 

handlowo-przemyslowej. Na sztukç piç-
kny czçsto nie trzeba licencji — jedynie 
urzyd podatkowy jest zawsze zaintere-
sowany. 

Jezeli wiçc ma siç rzetelny talent i 
nieco energii, mozna myélec o zapew-
nieniu sobie srodkôw utrzymania. 

Ediriburgh. 
WZJADYSZJAW LIS 

Konkurs na „Pamietniki 
emigrantôw" 

Wydzial Wydawniczy SPK oglosil 
konkurs na ,,Pamiçtniki emigrantôw". 
Na skutek licznych zapytah i prôéb o 
blizsze szczegôïy konkursu — Wydzial 
Wydawniczy SPK podaje dodatkowo 
nastçpujyce informacje : 

1) W konkursie mogy brac udzial 
wszyscy emigranci polscy, zarôwno z 
wychodzstwa zarobkowego (t.zn. starej 
emigracji), jak i — wojennego. 

2) Celem konkursu jest zebranie 
autentycznych opisôw (przezyc) do 100 
stron pisma maszynowego lub rçcznego, 
obrazujycych caioksztalt zycia emi-
gracyjnego z okresu przedwojennego, 
wojennego i powojennego. Prace majy 
byc zaopatrzone w godlo, oraz w za-
klejony kopertç z tym samym godlem, 
a zawierajycy wewnytrz : imiç, na-
zwisko i adres autora. 

3) Tematem prac mogy byc opisy z 
zakresu zycia spolecznego, politycz-
nego, wojskowego, prywatnego, po-
wody opuszczenia Kraju, zycie w 
obeym spoleczenstwie, stosunek do 
kraju zamieszkania, udzial w polskim 
zyciu narodowym, polozenie soc j aine, 
zycie prywatne, stosunek do kraju 
ojczystego, udzial w wojnie, opisy 
zycia wojskowego, zycie zawodowe, 
organizacyjn© i t.p. 

4) Najlepsze prace zostany wydruko-
wane w ksiyzce pod zbiorowym tytu-
lem : ,,Pamiçtniki emigrantôw" — na 
wzôr drukowanych kiedys w Polsce 
,,Pamiçtnikôw chlopôw" lub ,,Pamiçt-
nikôw bezrobotnych". 

5) Piçc pierwszych nagrôd bçdzie 
rozdzielonych w granicach od £60 do 
£15. Kazdy nastçpny pamiçtnik za-
kwalifikowany do druku — bçdzie na-
grodzony sumy £10. 

6) Prace nalezy nadsylaé na adres : 
» 5 Wydzial Wydawniczy SPK", 18, 
Queen's Gâte Terrace, London, S.W.7, 
— do dnia 30 listopada 1947 r. Pod 
tym rôwniez adresem nalezy siç 
zwracac po wszelkie dalsze informacje. 

W s r ô d  s w o i c h  —  r a z n i e j  
SPK juz od dawna wysuwalo mysl, 

ze tworzenie zespolôw pracy jest naj-
korzystniejszy formy zatrudnienia dla 
b. zolnierzy polskich na terenie W. 
Brytanii. Ulatwia to oswajanie siç z 
otoezeniem i nowoéciami w swoim 
zawodzie, wykonywanym na obeym 
gruncie, stwarza lepszy atmosferç i 
wplywa dodatnio na jakoéé pracy. 

Ze wzglçdu na to, ze przemysl 
budowlany stwarza dobre warunki dla 

wprowadzenia takiej formy pracy dla 
Polakôw, SPK zwrôcilo siç w poczyt-
kach kwietnia br. do bryt. Minister­
stwa Pracy z proéby, aby w tej dzie­
dzinie zatrudnienia zajçlo przychylne 
stanowisko wobec tych naszych zyczeA. 
W uzasadnieniach przytoczono, ze 
praca zespolowa jest szczegôlnie korzy-
stna w poczytkowym okresie, poniewaz 
usuwa poezueie osamotnienia, oraz 
trudnoéci jçzykowe, a nadto otwiera 

mozliwoéci zatrudnienia wiçkszej licz-
by rôznych zawodôw. 

Wydaje siç, ze realizacjç nalezy 
rozpoczyé od wysuwania z naszej 
strony konkretnych propozycji, a 
wiçc — posiadania zespolôw juz przy-
gotowanych do podjçcia pracy. Kola 
SPK majy nowy teren do rozwiniçcia 
inicjatywy, a Biuro Informacji i Porad 
SPI^. gotowe jest shizyc w tym radq. 
i pomoc^. 

Wcz udziat w konkursie 
na re portai ,, Naszego 
Znaku" ! 

W dniach 17, 18 i 19 czerwca 1947 r. 
odbçdzie siç 

Il WALNY ZJAZD DELEGATÔW 
SPK 

Wykonaj starannie na swoim te­
renie wszystkie czynnoéci przedzjaz-
dowe I 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Skonczmy  z  „dz ik^  emi -
g rac j a  66 

W lutym 1947 r. z inicjatywy kil-
kudziesiçciu stowarzyszen i instytucji 
spolecznych w W. Brytanii, wsrôd nich 
Stow. Pol .Kombatantôw, Samopomo-
cy Lotniczej i Samopomocy Marynarki 
Wojennej — zostala powoîana do zycia 
Rada do Spraw Osiedlenia TTchodécôw 
Polskich. (Council for Resettlement of 
Polish Refizgees, Ltd.) z siedzibq w 
Londynie. Tymczasowy adres : 70, 
Philbeach Gardons, London, S.W.5, 
tel. FRO 5419. 

W skïad Komitetu Wykonawczego 
weszli m.in. pp. : K. Kasihski (prezes), 
M. Sokolowski (v-przezes), Z. Dolçga-
Jasihski (v-prezes, przedstawiciel SPK), 
T. Drwçski (sekretarz, przed. SPK), 
mjr. Glôwczyhski (Samopomoc Lot-
nicza) a z ramienia Zjednoczenia 
Polskiego — S. Gierat (SPK). 

Glôwnym zadaniem Rady jest pla-
nowanie, przygotowanie i przeprowa-
dzenie akcji osiedlehczej, oraz uzgad-
nianie prac prowadzonych w tej dzie-
dzinie przez organizacje i instytucje 
polskie. 

Powstanie Rady nalezy powitac z 
naj wiçkszy m zadowoleniem, poniewaz 
dotychczasowy brak takiej instytucji 
w naszym zyciu dawal siç boleénie we 
znaki. Sprawa emigracji ujçtej w 
jakies rozsqdne ramy lezala ugorem. 

Rôzne nieodpowiedzialne czynniki prze-
prowadzaly werbunek do zaoceanicz-
nych krajôw na wlasnq rçkç, sklaniajqc 
ludzi do wyjazdôw bez zadnego za-
pewnienia im odpowiednich warunkôw 
zycia i pracy na miejscu nowego osie­
dlenia. Nieraz lekkomysnosc i niecier-
pliwosé gnala ludzi w nieznane, co 
czçsto kohczylo siç bardzo smut-
nie. 

Przed Radq stojq wiçc wielkie zada-
nia usuniçcia tego chaosu i reahzacji 
piano wanego osiedlenia, zapewniajq-
cego polskim uchodzcom jak najlepsze 
warunki na nowym miejscu. 

Wielkim glosem domaga siç zalat-
wienia sprawa uchodzcôw w Niem­
czech, gdzie warunki bytowania pogar-
szajq siç z dnia na dzieh i jak widmo 
przed oczyma stoi mozliwosc zapçdze-
nia ich do pracy u Niemcôw. To palqce 
zagadnienie Rada wysimçla na czolo 
wszystkich potrzeb. 

SoHdarna wspôlpraca wszystkich 
czynnikôw polskich z Radq umocni 
jej stanowisko wobec Brytyjczykôw, 
wladz poszczegôlnych krajôw imi-
gracyjnych i odpowiednich instytucji 
miçdzynarodowych, co ulatwi w znacz-
nym stopniu uporzqdkowanie zycia 
polskiego uchodzstwa wojennego na 
tym odcinku. 

Na robote — Polak ostatni, 
z roboty — Polak pierwszy 

SPK w trosce o przyszly byt swoich 
czlonkôw, podejmujqcy ch siç pracy na 
terenie W. Brytanii interesuje siç zywo 
sprawy przynaiezenia ich do zwiqzku 
zawodowego, ktôry by zapewnial na-
lezytq ochronç. 

Zdawalo by siç, ze moznoéé wstçpo-
wania Polakôw do brytyjskich zwiqz-
kôw zawodowych rozwiqzuje to zagad­
nienie. Niestety tylko na malym odcin­
ku, bo przeciez nie moze byc mowy o 
pelnej opiece, kiedy wlasnie Kongres 
Trade XJnionôw stworzyl zasadç : 

,,Na robotç — Polak ostatni, z 
roboty — Polak pierwszy". 

Istnieje wiçc koniecznosc nalezenia 
rôwniez do takiego zwiqzku, ktôry by 
môgl skutecznie zabiegac o nasze 
sprawy nie tylko jako pracownikôw, 
aie takze jako Polakôw. 

Wobec tego SPK nawiqzalo stosunki 
z jedynym polskim zwiqzkiem zawodo-
wym, ktôry moze odegrac tç waznq 
rolç w naszym zyciu spolecznym. Jest 
nim Zwiqzek Rzemiesinikôw i Robot-
nikôw Polskich w W. Brytanii. Zwiqzek 
ten zostal zalozony w ] 940 roku przez 
zolnierzy polskich, przydzielonych do 
pracy w przemysle wojennym. W 1944 
roku Zwiqzek nawiqzal formalnq wspôl-
pracç i podpisal umowç z drugim co do 
wielkosci brytyjskim zwiqzkiem za-

Adresy ulatwiajtj zycie 
W najblizszym czasie ukaze siç KSIA&KA 

ADRESOWA POLAKÔW na obczyznie, jako 
czçs6 skladowa duzego wydawnictwa — 
ROCZNIKA INFORMACY JNEGO DLA 
POLAKÔW ZA GRANICA na rok 1947. 

Komitet Itedakcyjny sklada siç z przed-
stawicieli organizacji polskich w W. Brytanii. 
Z ramienia SPK wchodzi do niego kol. B. 
dLaszewski. Zasiçg tego wydawnictwa obejmie 
26 krajôw ! 

Polacy, kt<5rzy przeehodza do pracy cywil-
nej, stwarzaja warsztaty zarobkowe, powracaja 
do swoich dawnych specjalnoéci lub zdobywaja 
nowe zawody powinni dbac o to, aby ich znano 
i mozna byïo wszçdzie odszukac. 

Nazwisko i imie, zawod i dokladny adres, za-
mieszczony w KSIAZCE ADE.BSOWEJ PO­
LAKÔW, poznaja Polacy osiedli od dawna we 
wszystkich krajach, czy to w W. Brytanii, 
Stanach Zjednoczonych, Argentynie i Brazylii, 
czy tez w Kanadzie, Pd. Afryce, Australii lub 
na Dalekim Wschodzie. Z kolei mozna bçdzie 
odnale£6 w Ksiazce ich adresy i dane osobiste. 

Wladze glôwne SPK uzyskaly dla czlonkôw 
pragnacych flgurowaé w Ksiazce Adresowej -— 
specjalne ulgi. Cena dla czlonkôw SPK zamie-
szczenia adresu wynosi zaledwie 1/6, ktôre 
nalezy przeslaé Postal Orderem wraz z danymi 
i zaznaczeniem numeru swojego Kola SPK — 
do : Editor, „Year Book for Pôles Abroad", 
13, Maldon Road, Wallington, Surrey, Great 
Britain. Dla czlonkôw SPK z poza terenu W. 
Brytanii sa przewidziane dalsze, specjalne ulgi. 
Czlonkowie, ktôrzy nie posiadaja stalego adresu 
moga podawaé adres Domu Kombatanta : 18, 
Queen's Gâte Terrace, Londyn, S.W.7. 

Termin nadsylania adresôw uplywa 30 maja 
br. Trzeba wiçc pospieszyé siç. 

Pierwszy polski strajk 

Dobry ambasador 
Podczas wojny byl w moim oddziele 

kierowcq samochodowym. Na trasie wzbu-
dzal wiele wqpliwoéci, aie na postojach 

— irriponowal. Oto prawie w kazdym 
-*-7- miasteczku szkockim czekala 

na niego...zona. Same stare baby, ktôre 
naciqgal na pieniqdze. Podczas naszego 
wspôlnego pobytu na jednym z kursôw 
w pôlnocnej Szkocji zajql siç handlem. 
Jezdzil z obozu do miasteczka i poéred-
niczyl miçdzy kolegami a miejscowym 
sklepem. W krôtkim czasie wyrobil juz 
sobie wérôd tubylcôw naleznq renomç. 
Zyczliwy Szkot — kierownik stacji kole-
jowej w tym miasteczku powiedzial nam 

—- Ten wasz kierowca jest bardzo 
kiepskim ... ambasadorem Polski. 

Wiedzieliémy o tym. 
Byl sprytny i zrobil w wojsku ,,ka-

rierç*', bo zostal kancelistq, u platnika. 
Ostatnio spotkalem go w Londynie. 

Eleganckiego — w cywilu. Jaki byl, 
taki byl, aie zawsze kolega z dobrych 
czasôw, wiçc ucieszylem siç. 

— Jak siç masz ? Co porabiasz ? 
— Staram siç o pracç u Anglikôw — 

oéwiadczyl. — JVLialem nawet dobrq, 
propozycjç, aie zajçcie ... hm, jakby to 
powiedzi'eà ... trochç upokarzajqce. Od-
môwilem. 

— Côz to byla za posada ? — 
zainteresowalem siç nie na zarty. 

-— Lokaja !... Bogaci Anglièy. On 
zajmuje jakies wplywowe stanowisko w 
rzqdzie brytyjskim. Warunki pracy 
bardzo dobre. Aie powiedzialem, to nie 
dla mnie... Byà szoferem — to jeszcze, 
aie tak z moim fachem... Oni siç pytajq, 
jaki mam fach, wiçc powiedzialem im, 
ze jestem urzçdnikiem bankowym... 

Otworzylem usta, aie môj sympatyczny 
rozmôwca powiedzial to tak po prostu, 
bez zajq-kniçcia siç, ze milczqc przelknq,-
lem tego ,,urzçdnika bankowego'1. A on 
cicygnql dalej : 

— Anglicy byli bardzo sorry, aie ani 
szofera, ani urzçdnika bankowego nie 
potrzebowali, natomiast dali mi czas do 
namyslu. Nie poszedlem tam juz wiçcej, 
lecz skierowalem znajomego Polaka. To 
student. Nie mial pieniçdzy na naukç. 

— No i jak mu siç tam powodzi ? 
— tëwietnie-rJ Powiedzial mi, ze 

jezeli tak dalej bçdzie, to chcialby tam 
zostaà do korica zycia. Anglic/y sq bardzo 
dla niego przyjazni, sprawili mu dwa 
ubrania i pomyél sobie — powierzyli 
mu klucze od domowego baru i piwnicy ! 
Teraz strasznie zalujç, ze odmôwilem... 
— westchnql z naiwnq szczerosciq. 

Zegnajqc siç tcscisnqlem mu serdecznic 
rçkç. Bylem mu bardzo wdziçczny za to, 
ze nie przyjql tej posady. Zyczliwy Szkot 
nie mial jednakze racji nazywajqc go ; 
,, bardzo kiepskim ambasador em Polski". 

ROSOMAK 

Jest ich piçciu. Przyjechali do W. 
Brytanii z II Korpusem. Sq mlodzi i 
szybko przystosowali siç do nowych 
warunkôw. Po jakims czasie pracowali 
juz jako ,,cywile" w restauracji. Trzech 
przy obsludze goêci — a dwôch pomagalo 
w Jcuchni. Zarobki slabe, aie mieli tvy-
zywienie, no i napiwki, — wyglqdalo 
wiçc mozliwie. 

Po szeéciu tygodniach przekonali siç, 
ze nie wszystko uklada siç tak ,,mozli­
wie11. 

Pracodawca chcial, by sprzqtali lokal 
i tp. i praca przeciqgaïa siç do pôzna. 
O ,,wychodnymli mowy nie bylo, a i co 
gorsza — z wyplatami jakoé siç od-
wlekalo. 

Jeszcze ci, ktôrzy obslugiwali gosci, 
mieli trochç z napiwkôw, aie ci dwaj 
w kuchni nie. £le — cos trzeba zrobic. 

Zareagowali jak przystalo na stosunki 
na tej zvyspie, to znaczy, jak zwiqzek 
zawodowy. Nie tylko ci dwaj z kuchni, 
aie i ci trzej z obslugi zadecydowali so-
lidarnie : nie pracujemy. I tak roz-
poczql akcjç strajkowq najmniejszy pol­
ski, nigdzie nie zarejestrowany zwiqzek 
zawodowy. Zwiqzek zolnierskiej ,,sitwyli. 

Pracododawca zwolnil ich z pracy i 
zaleglosci nie zaplacil. Môwi, ze nie ma 
chwilowo gotôwki w kasie. 

Tak wyglqda ta wziçta z zycia historia. 
A teraz, jak przedstawia siç taka 

sytuxxcja w swietle obowiqzujqcych prze-
pisôw i warunkôw, istniejqcych w tym 
kraju. 

Otôz pracodawca nie jest zobowiqzany 
przyjqc ich z powrotem do pracy. Na­
tomiast ustalone pobory zalegle musi im 
tvyplacié. Orientacyjnie podajemy, ze 
stawka podstawowa przy tego rodzaju 
zatrudnieniu wynosi £2-tygodniowo, plus 
utrzymanie i mieszkanie. Nadgodziny 
liezq siç osobno. 

Oczywiscie podstawq jest umowa, wa­
runki pracy, ilosé godzin dziennie i tp. 
To ustala pracownik z pracodawcq. Nie 
musi byà, na piêmie. Specjalnych Sqdôw 
Pracy w tym kraju nie ma. Gdyby wiçc 
pracodawca wykazywal nadal zlq wolç 
— pozostaje sqd brytyjski. To jest ostatni 
argument. Sqdy w tym, kraju nie zartujq 
i wqtpliwe, by pracodawca chcial siç 
na to narazac. 

Na wypadek jednak, gdyby sprawa 
oprzec siç musiala o sqd, brytyjski, a 
poszkodowani nie mieli pieniçdzy na 
koszta, moze im sqd przyznaé- ,,prawo 
ubogich" (Poor Law) i kosztami ich nie 
obciqzac. 

Wskazôwek im udzieli Urzqd Poêred-
nietwa Pracy, ktôremu podlegajq, a 
zawsze w razie trudnosci jçzykowych 
zwrôcic siç mogq po bezplatnq poradç do 
Biura Informacji i Porad — Stowarzy­
szenia Kombatantôw, czy innej podobnej 
instytucji. 

Pracy swej nie majq co zalowaà. Jasne, 
ze ich pracodawca nie nalezy do naj-
solidniejszych. Znajdq inné mozliwoéci. 

ROL 

wodowym (okolo miliona czlonkôw) — 
National Union of General and Munici­
pal Workers, ktôry zrzesza rôznorodne 
fachy, jak : robotnicy wykwalifikowa-
ni i niewykwalifikowani, rzemieslnicy, 
pracownicy rolni, umyslowi i- t.p. Na 
podstawie tej umowy polski Zwiqzek 
môgl i moze zglaszac swoich czlonkôw 
do N.U. of G. & M.W. 

Wachlarz zawodôw zrzeszonych w 
polskim Zwi^zku jest rôwniez szeroki : 
rzemieslnicy, pracownicy rolni, umy­
slowi, robotnicy wszystkich galçzi 
przemyslu. 

Przepisy dozwalajq, zolnierzom czyn-
nej sluzby byc czlonkami tak ZRRP, 
jak i N.U. of G. & M.W., przy czym w 
tym wypadku w razie zaniechania 
placenia skladek nie traci siç czlon-
kostwa i mozna rozpocz^c placenie w 
okresie do trzech miesiçcy od daty 
demobilizacji. Nie ma. wiçc powodu 
oci^gania siç z przystqpieniem do 
Zwi^zku. 

Zarzyd Glôwny ZRRP miesci siç w 
Londynie : 33, Bolton Gardens, S.W.5, 
tel. FRO 3096. Prezes — W\ Tarnow-
ski, Sekretarz Generalny — J. Zaremba. 

ZRRP posiada na terenie W\ Bry­
tanii cztery oddzialy : 

Oddzial ,,Londyn" — Airfield Camp, 
Gosfield, nr. Halstead, Essex. 

Oddzial ,,Manchester" — 40, Man­
chester Road, Manchester 21. 

Oddzial ,,Liverpool" — 73, Anfield 
Road, Liverpool 4. 

Oddzial ,,Glasgow" — 137, George 
Street, Glasgow, C.l. 

W okresie organizacji s g, Oddzialy 
,,Bristol" i ,,York". 

WALNE ZEBRANIE LESNIKÔW 
CZtONKÔW STOWARZYSZE­
NIA TECH NIKÔW POLSKICH W 
WIELKIEJ BRYTANII odbçdzie siç 
w sobotç dnia 24 maja 1947 r. w sali 
Ogniska Polskiego, 55, Princes Gâte, 
Exhibition Road, London, S.>Af.7 
(dojazd kolejkzi podziemnq do South 
Kensington). 

Sekcja wfoska zbiera siç o godzinie 
9.30. 

Poczytek walnego zebrania o go­
dzinie 10.30. 

Indywidualne zawiadomienia nie 
bçd^ wysytane. 

TYMCZASOWY ZARZYD SEKCJI 

SKLADNICA SKLEPÔW 
ZOLNIERSKICH SPK 

2 3, - Dean P  a  r  k  C r e s c e n t ,  
Edinburgh 3. 

Zaopatruje sklepiki obozowe i Kôl 
SPK we wszelkie artykuly przydatne w 
zyciu codziennym, jak np. galanteryjne, 
toaletowe,piémienne, medyczne,skôrzane, 
odziezowe (z demobilu), papierosy i t.d. 

Sklepiki otrzymujq przy zakupie rabat 
i mogq korzystac z kredytu towarowego. 

Ksiizka polska to twôj najlepszy przyjaciel ! 

L i s  t y  d o  R e d a k c j  i  
CZY OBIETNICA SZKOLENIA 

ZAWODOWEGO BÇDZIE 
DOTRZYMANA ? 

Bylbym ogromnie zobowiqzany re-
dakcji „Naszego Znaku" za wyswietle-
lenie sprawy szkolenia zawodowego. 
Przed zapisaniem siç do PKPR bylismy 
poinformowani, ze bçdziemy mogli 
u zupelnie nasze luki w wyszkoleniu 
zawodowym i przygotowac siç do 
zycia w nowych warunkach. Minçlo od 
tego czasu 6 miesiçcy, a wiadomosci, 
ktôre zolnierze PKPR mogq, miçdzy 
sobq. wymieniac przy okazji rôznych 
spotkan: swiadczq, ze szkolenie zawo­
dowe wlasciwie nie egzystuje. W 
bardzo wielu wypadkach na terenie 
sporych nawet obozôw nie ma zadnego 
kursu prowadzonego urzçdowo. Jezeli 
cos siç robi, to sq to inicjatywy in­
dywidualne lub podjçte przez Kola 
naszego Stowarzyszenia. 

Dla rozproszenia coraz silniej nurtu-
j qcych wsrôd nas obaw, ze szkolenia 
powazniejszego nie ma i 'nie bçdzie, 
wskazane by bylo opublikowac urzç-
dowe cyfry, ilu czlonkôw PKPR na 
dzieh 1 kwietnia br. znajdowalo siç 
na kursach czy praktykach zawodo­
wych. Dalej nalezalo by opublikowac 

wykaz kursôw istniejqcych i program 
zamierzonych. Kiedy powstanq, gdzie 
bçdq siç odbywac i jakie sq szanse 
trafienia na nie. Jezeli powyzsze zyeze-
nia nie zostanq w najblizszym czasie 
spelnione, to bçdziemy musieli dojéc 
do smutnego przekonania, ze raz jesz­
cze nadzieje nasze zostaly zawiedzione 
i obietnice niedotrzymane. 

Szkocja. 
S.K. 

(nazwisko znane redakcj i) 

CHCEMY PRACOWAÔ A NIE 
BYC CIÇ2AREM 

Przechodzenie do zycia cywilnego z 
PKPR odbywa siç niezmiernie powoli. 
Chcç tu napisac, co o tym myslimy. od 
strony bezposrednio zainteresowanych. 

Wydaje siç nam, ze chciano by za-
trudnic Polakôw wylqcznie w kilku 
galçziach produkcji, jak : rolnictwo, 
gôrnictwo czy przemysl budowlany. 
Nie wszyscy siç do tego nadajq. Sq 
ludzie majqcy powazne kwalifikacjê 
innego rodzaju lub tez za slabi do 
tych zawodôw ciçzkich. Wielu z nas 
otrzymuje propozycje pracy, ktôrych 
z tych wlasnie powodôw podjqc siç nie 
moze. Czy istnialby jakis sposôb wy-

tlumaczenia Anglikom, ze wsrôd tej 
duzej ilosci Polakôw znajdujq siç 
ludzie o rôznych zawodach i zaintere-
sowaniach i ze wszystkich ich nie da 
siç wcisnqc do bardz' skiego koryta 
zawodowego ? 

Chcielibysmy pracowac, chcieliby-
smy przestac byc ciçzarem dla finan-
sôw brytyjskich i skohczyc z zyciem 
obozowym. Trzeba dac nam szanse dla 
zrealizowania tych naszych dqzeh. 

K a z i m i e r z S. 
(nazwisko znane redakcj i) 

Dwa powyzsze listy sq — jak siç orienta jemy — 
bardzo cJiarakterystyczne dla nastrojôw panujq-
cych wérôd zolnierzy zapisanych do PKPR ; 
ludzie chcq szkolic siç, chcq pracowac, czas 
ucieka, zycie w obozach nie wplywa budujqco. 

Byloby bardzo wskazane, aby wladze ceritralne 
PKPR rzeczywiscie publikowaly w okresach 
miesiçcznych dokladne dane o postçpach w szkole­
nia i zatrudnianiu czlonkôw PKPR, a takze o 
wyjazdach do innych krajôw oraz repatriacji do 
Polski. „Nasz Znak" bçdzie jak najch-çtniej 
uzyczal miejscu dla takich publïkacji, a ze swojej 
strony rôioniez bçdzie siç staral uzyskac wy-
jaénienia. 

Moment zatrudnienia liczne j rzeszy naszych 
kolegôw nie nadajqoych siç do umieszczenia w 
dzialach produkcji zainteresowanej zatrudnie-
niem masowym — powinien byc podjçty przez 
instytucje i organizacje jwlskie i jak najmocniej 
postawiony. 

Na ktory bank pami wplacic ? 
Takie pytanie nieraz nas moze 

spotkac w kupieckich krajach Zachodu, 
w ktôrych przebywamy. Nieokreslony 
ruch rçkq z naszej strony, zamiast 
podania nazwy banku, wywola praw­
dopodobnie chwilkç zazenowanej ciszy. 
W Polsce podobne zaklopotanie wy-
wolywal brak odpowiedzi na pytanie : 
,,Jak siç nazywa pahski ojciec ?" 

W W. Brytanii czlowiek bez konta 
bankowego nie wzbudza zaufania. Nie 
tylko chodzi tu o fakt posiadania lub 
nieposiadania pieniçdzy, aie jakby 
o pieczqtkç solidnosci. Nie potrzeba 
miec tysiçcy, nawet setek funtôw, aby 
otworzyc sobie konto. Prawie kazdy 
w naszej sytuacji moze i powinien to 
uczynic, chociazby dlatego, ze kwota 
zlozona w banku wolniej topnieje, niz 
pozostawiona w© wiasnej, czçsto az 

nazbyt poblazliwej dla nas — kieszeni. 
Oczywiscie to nie jest jedyna usluga 

oddawana nam przez bankowosc. Jest 
ich wiele i bardzo rôznorodnych. 
Zyjqc na Zachodzie musimy orientowac 
siç w tych sprawach, chociazby w 
takim zakresie, z jakim ma wciqz do 
czynienia wiçkszosc mieszkancôw kraj u 
naszego pobytu. 

Dlatego SPK wydalo ostatnio bro-
szurç p.t. ,,Jak korzystac z uslug banko-
woécili. Rzetelny znawca tego tematu, 
ukrywajqcy siç pod literkami ,,St.P." 
daje nam w tej broszurze w sposôb 
Jasny i praktyczny zapas podstawo-
wych wiadomosci, jak : Kapital — 
Kredyt i banki — Wklady i rachunki 
czekowe — Przekazywanie pieniçdzy — 
Kredyt bankowy — Przepisy dewizowe. 

Jest to broszura Nr. 8 pozytecznej 

serii ,,Biblioteki Popularnej SPK". Po~ 
przednio wydane broszury noszq na-
stçpujqce nazwy : 

Nr. 1. Organizacja éwiata pracy w W. Bry­
tanii — J. Frasowey. 

Nr. 2. Reforma rolna w Polsce — Stanislaw 
Rak. 

Nr. 3. Dom i osiedle w odbudowie powojennej 
— Michal Bogoyski. 

Nr. 4. Znaczenie zorganizowaneyo zycia zbio-
rowego — S. Klinga. 

Nr. 5. Rolnictwo w krajach zamorskich — inz. 
Stefan Grajnert. 

Nr. 6. Ubezpieczenia spoleczne w W. Bry­
tanii — J. Sowey. 

Nr. 7. Zawôd gôrnika — W.K. 
i ostatnio wydany 

Nr. 8. Jak korzystac z uslug bankowoéci — 
St.P., cena 2/6. 

Wszystkie broszury do nabycia w 
Wydziale Wydawniczy m SPK, 18, 
Queen's Grate Terrace, London, S.W.7 
oraz przez Kola SPK na terenie W. 
Brytanii. 

WOLNE POSADY 
>flfszystkie zgtoszenia na pracç kierowac 

na adres : 
BIURO INFORMACJI I PORAD SPK 

18, Queen's Gâte Terrace London, S.W.7 

UWAGA, KANDYDACI DO PRACY 
NA ROLI! 

W zwiqzku z aktualnq, obecnie akcjq angazowa-
nia Polakôw do pracy na roli, inicjowanq i 
przeprowadzanq przez Brytyjskie Ministerstwo 
Rolnictwa, uwaèamy za bardzo waine dla wszyst­
kich zainteresowanych zapoznanie siç szczegôlowe 
z warunkami pracy na tym odcinku. Znajomoéc 
praw i obowiqzkôw zaoszczçdzi zatrudnionym na 
roli wielu ibçdnych przykroéci i klopotôw, a 
dokladne zapoznanie siç ze stawkami placy, 
przywiqzanymi do poszczegôlnych funkcji, poz-
woli na nalezyte zadeklarowanie swych umiejçt-
noéci i zakwalijikowanie do stawki odpowiedniej 
zaraz przy przyjmowaniu do zatrudnienia. 

Z a i n t e r e s o w a n i ,  p r z e c z y t a j c i e  
u  w  a  z  n  i  e  n i é e  j  p  o  d  a  n  e  i n f o r m a ­
cje i znajdzcie dla siebie odpowiednie zakwali-
fikoioanie ! 

Plaça w gotôwce — wyszczegôlniona nitej — 
obejmuje zasadniczo caloéé wynagrodzenia. Za-
tem wszystkie éwiadczenia w naturze, jakie pra­
cownik otrzymuje od pracodawcy, sq potrqcane 
z wynagrodzenia gotôwkowego, wedlug okreélo-
nych, niewielkich zresztq — cen. 

Kazdy pracownik, ktôry zobowiqzuje siç pra­
cowac co najmniej tydzien, uwazany jest za 
pracownika stalego, zaé jego wynagrodzenie jest 
okreélane i wyplacane niemal zawsze tygodniowo. 

R o b o t n i c y  o g ô l n i  ( b e z  
s p e c j a l n o é c i )  

W y n a g r o d z e n i e :  M ç z c z y z n a  t y g o d ­
niowo £4 (co odpowiada rocznie £208, dziennie 
13/4, za godzinç 1/8). Kobieta tygodniowo 
£3 (co odpowiada rocznie £156, dziennie 10/— 
za godzinç 1/3). 

C z a s  p r a c y :  48 godzin tygodniowo (we 
wszystkich tygodniach normalnych). W tygod­
niach, w ktôrych wypadajq wiçksze éwiçta 
(koécielne lub zwyczajne), czas pracy ograniezony 
jest do 39 i 1/2 godziny, zaé w tygodniu, w 
ktôrym jest Boze Narodzenie — do 31 godzin 
(ibez zmniejszenia placy tygodniowej). 

U  r  l  o  p  ( p  l  a t n y )  :  6 dni w ciqgu roku. 
Plaça za czas urlopu (ktôry moze byc wyzyskany 
czçsciowo) uregulowana ma byc z gôry. W prak-
tyce staly robotnik korzysta zwykle z wiçksze j 
iloéci dni wolnych (fiez potrqcania zarobku). 

R o b o t n i c y  s p e c j a l i é c i  
(m ç z c z y z n i) 

Robotnicy ,,specjaliéci" otrzymujq wytsze wy­
nagrodzenie albo dlatego, ze ich czas pracy jest 
dluzszy, co dotyczy glôionie nizszych specjalistôw 
( jak zwyczajnych pasterzy owiec, obslugi in-
wentarza, czy woznicôw-fornali), albo tez gdy 
praca ich wymaga specjalnych umiejçtnoéci, 
chocby nie przy dluzszym czasie pracy (nj). 
traktorzysta), bqdz tez —-wymaga tak specjalnoéci, 
jak i dluzszego czasu pracy (np. nadzorujqcy 
oborç). 

Podane nizej warunki mozna uznac za prze-
ciçtne dla érodkowej i pôlnocnej Anglii, choc 
—- jak zaznaezono na wstçpie — rôzniq siç one 
nieco w poszczegôlnych hrabstwach. 

P a s t e r z owiec (shepherd) — tygodniowo 
£4 s h 15. (co odpowiada rocznie £247 — dzienni 
15/10). Ponadto pasterz otrzymuje £5 — zac 
kazdy sezon rodzenia siç jagniqt od stada 50 do 
100 sztuk, zaé dodatkowo £2 — za kazde 100 
owiec. 

O b s l u g u j q c y  i n w e n t a r z  z y w y  
(stockman) — tygodniowo £4. 17 (co odpowiada 
£252 i 1/2 rocznie, dziennie-15/2). 

F o r nal (waggoner) — tygodniowo £5 (co 
odpowiada rocznie £278 — dziennie 17/10). 

Wynagrodzenie innych kategorii specjalnych 
jest podobne, zwykle nieco wyzsze, zaleznie od 
indywidualnej umowy. Np. ogrodnik bywa 
platny podobnie, jak traktorzysta lub wyzej, 
zaleznie od jego kwalifikacji. Obslugujqcy oborç 
mlecznq (cowman) zwykle jest platny wyiej. 
Np. glôwny pracownik w oborze, liczqcej kilka-
dziesiqt sztuk otrzymuje okolo £7 tygodniowo, 
bezplatne mleko i mieszkanie, oraz ma wiçcej 
platnych urlopôw (do 4 tygodni rocznie). Czas 
jego pracy jest znacznie dluzszy (np. od 5 rano 
do 6 wieczôr). Musi on ponadto mieé dostatecznq 
praktykç w obsludze bydla mlecznego. 

Czas pracy robotnikôw specjalnych jest dluzszy 
w stosunku do czasu pracy pracoumikôw ogôl-
nych, a mianowicie : 

— dla fornali i obslujqcych inwentarz — okolo 
10 godzin tygodniowo, z tym, ze w okresie od 
14. F. do 14.X. nie moze przekraczac 54 godzin 
tygodniowo ; 

— dla pasterzy owiec — w tygodniach ze 
swiçtami dluzszy o okolo 5 godzin tygodniowo, 
mz dla pracownikôw ogôlnych. Poza tym od 
14. F. do 14.X. nie moze przekraczac 53 godz. 
tygodniowo. W pozostalej czçéci nie moze przekra-
czaé 56 godzin tygodniowo. 

Platny urlop pracownika specjalnego nie 
moze byc krôtszy niz 6 dni na rok. Pracownicy 
obslugujqcy inwentarz majq ponadto co pewien 
czas niedziéle wolne od obrzqdlcu. 

P o z o s t a l e  w a r u n k i  
w  s  p  ô I n  e  d l a  w s z y s t k i c h  r o d z a j ô w  

p r a c o w n i k ô w  r o l n y c h  

1 .  C z a s  p r a c y  o k r e é l o n y  j e s t  b a r d z o  
szczegolowo dla poszczegôlnych kategorii w 
urzçdowych przepisach kazdego hrabstwa (od-
noéme wspomnianych wyzej tygodni ze éwiçtami 
i tp.). Ma to istotne znaczenie dla unikniçcia 
sporôw co do wynagrodzenia za godziny nadlicz-
bowe. Pracownik, znajdujqcy siç na miejscu 
pracy z gotôw do niej, musi byc placony wedlug 
wyzej podanych stawek, chocby nie pracowal 
np. z powodu niepogody, bqdz braku odpowied­
nich dyspozycji ze strony pracodawcy. 

2 .  G o d z i n y  n a d l i c z b o w e  s q  p l a t n e  
dla wszelkich kategorii robotnikôw, wedlug tych 
samych stawek, ktôre wynoszq, o 25% wyzej 
(mçzczyzna 2/1, kobieta 1/7 za godzinç) za 
czas nadliczbowy w normalne dni tygodnia oraz 
o 50% wyzej (mçzczyzna 2/6, kobieta 1/11 
za godzinç), w dniach éwiqtecznych bqdz za czas 
nadliczbowy w sôboty. 

W przyszloéci omôwimy spr wç ubezpieczen, 
podatkôw i zwiqzanych z p<. -joyzszym, doty-
czqcych •pracownikôw rolnych. 

* * * 

Potrzebny SJLUZ (lub dwôch) w Londynie. 
Obowiqzki : mycie samochodu, opieka nad 
kon&pm wierzchowym, dbanie o maly ogrôdek 
przed domem i tp. Wynagrodzenie na poczqtek — 
£2.10.0 tygodniowo plus utrzymanie i mieszkanie. 

ZAPOTRZEBOWANIE NA SZEWCÔW 
Szkola Inwalidôw potrzebuje trzech pomoeni-

kôw dla instruktorôw szewskich. Wymagane sq 
peine kwalifikacjê zawodowe. Warunki do 
ustalenia. 

PRACA DLA I NTROLIGAT OR Ô W 
SPK prowadzi prace nad skompletowaniem 

i uruchomieniem biblioteki zrôdtowej, wy-
poiyczalni ksiizek o raz bibliotek rucho-
mych. Ksiizki musz<( byc oprawione w sztyw-

oprawç, tekturow^ lub ptôcienn^. 
Potrzebni wiçc introligatorzy, ktôrzy 

jesli przebywaj<| w obozach, mogliby siç 
podjqc oprawy tych ksiizek mozliwie u siebie 
na miejscu. 

Zgtoszenia nalezy nadsytac na adres: Wy­
dzial Wydawniczy SPK, 20, Queen's Gâte 
Terrace, London, S.W.7— 

POSZ U Kl W A NIA 
DRABCZYNrSKI Jerzy jest poszukiwany 

przez brata Ryszurda z obozu w Niemczech. 
Osoby, ktôre moglyby udzielié jakichkolwiek. in­
formacji o poszukiwanym, sq proszone podac je 
do Biura Informacji i Porad SPK, 18, Queen's 
Gâte Terrace, London, (S.W.7. 

Redaguje: Wydzial Prasowy Stowarzysze­
nia Polskich Kombatantôw — 18, Queen's 
Gâte Terrace, London, S.W.7—tel. WSStsrn 
0747. 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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55 Had"  i  „ha t 4 4  
K i e d y  w  I  a  z /e s m  i  q  d  z  y  w  r  o  n  y  

t o  n ie  to  samo !  
Wspomnialem poprzednio o komedii 

G. B. Shaw'a moze podéwiadomie, 
moze dlatego, ze cingle jeszcze pokutuje 
we mnie Czlowiek teatru, bylem bo­
wiem aktorem, rezyserem, dyrektorem 
teatru, wykladowc^ w szkole dramaty-
cznej i autorem komedyj przerôznych. 
Z tego tez powodu interesuje mnie 
dykcja, czyli wymowa, siedzqc zas 
w Anglii, zdqzylem zaobserwowac tylko 
pewne szczegôly wymowy angielskiej. 

Wiçc przede wszystkim idzie o 
wspomniane juz przestrzeganie dzwiç-
cznoéci spôlglosek. Niech ciç Bog 
broni, abyé spôjnik „awd" czyli nasze 

wymôwil jako ,,ent", do czego 
wszyscy Polacy majq, niezdrowq sklon-
nosc. wypowiedziane jako ,,ent" 
znaczy ,,mrôwka". To ,,d" musi 
brzmiec, musi dzwiçczec tak wyraznie i 
mocno jak na poczqtku jakiegos 
slowa polskiego, zaczynajqcego siç od 
spôlgloski ,,d". Poszukaj sam takiego 
polskiego slowa i uéwiadom sobie, jak 
szeroko, jak dzwiçcznie, jak zdecydo-
wani© brzmi w nim ,,d". Anglik wy­
mawia ,,and" jako ,,end". 

,,Proszç" czyli ,,I beg" musi miec 
mocno wybite to ,,g", znowu jak w 
jakims polskim slowie -— niekoniecznie 
z anatomii porôwnawczej — zaczyna-
jqcym siç na ,,g", inaczej bowiem 
tybylec uslyszy je jako ,,6ec&", co 
znaczy ,,skinienie", ,,kiwniçcie", albo 
jako ,,backCi, co znaczy ,,na zad", na-
powrôt", ,,plecy, ,,tyl" i t.d. i t.d. 
,,Had" (on mial), wymôwione jako 
,,het", oznacza ,,kapelusz" (,,hat"). 

To jedno. Druga uwaga dotyczy 
samogloski ,,i" czyli po angielsku 
,,aj". Anglicy wymawiajq tç samoglo-
skç jàko ,,y". Slowo ,,ministry" z 
reguly i zawsze brzmi jako ,,mynystry", 

intelligence" jako ,,yntelydzens", co 
bçdqc czlowiekiem do pewnego stopnia 
inteligentny m, powinienes miec w 
pamiçci. 

Poza tym zalecic muszç ci jak naj-
dalej idqcq nieufnoéc wobec alfabetu 
angielskiego. Nie wierz, na Boga zy-
wego, zadnej literze ! Chyba literze 
prawa, moze z tej przyczyny, ze tu 
nie ma prawa pisanego, jest zas tylko 
prawo zwyczajowe. Np. spôlgloska 
,,t" ma nalogowq sklonnoéc do prze-
chodzenia w nasze „cz". Pisze siç 
,,to" a wymawia siç raczej nie ,,tu" 
aie jakby „çzu". Gorzej : pewna 
stac j a kolejki podziemnej nazywa siç 
,,Swiss Cottage" (doslownie ,,szwaj-
carski domek"). Slowo ,,cottage" po-
wirmo byc wymawiane jako ,,kotedz", 
aie konduktorzy, gdy niekiedy przyj-
dzie • im ocho ta poinformowac pasaze-
rôw, wywomjq tç nazwç jako ,,Suys 
kotlejdz". Jak Boga - pragnç miec 
przy skonaniu ! 

Spôlgloskç ,,1" w slowie ,,already" 
(juz) wymawia n.p. minister Eden 

zupelnie tak samo, jakby to bylo 
nasze, rodzone, polskie ,,1", podczas 
gdy w slowie ,,all" (caly, wszystek, 
wszyscy) slyszymy wspomniane juz a 
trudne dla przeciçtnego Polaka z 
ziem zachodnich, polskie ,,1". Jedno 
jest pewne : ,,v" czytasz zawsze jak 
nasze ,,w", podczas ,gdy angielskie 
,,w" czytasz jak nasze na pôl blçdnie 
wymôwione ,,1". Lecz to wszystko sq. 
tylko przyklady czy uwagi rzucane 
mimochodem, za darmo, z sentymentu 
dla rodaka. 

Jestes niejako w grubej, nieprzenik-
nionej mgle londynskiej, skutkiem cze­
go idziesz po omacku. Aie wiedz o 
tym, ze na kazdym rogu ulicy spotkasz 
tu ludzi uprzejmych i nieslychanie 
cierpliwych w stosunku do cudzoziem-
ca. Ich grzecznôsc, ich dobra wola, ich 
poéwiçcenie wrçcz nie ma granic, jesli 
idzie o wskazanie najkrôtszej drogi, 
wiodqcej w stronç dworca kolejowego. 

Gdy Paryzanina spytasz o drogç, 
odpowie : ,,Niech pan laskawie zechce 
skierowac siç na prawo i przy zbiegu 
\ilic spotka pan innego Francuza, 
ktôry bçdzie mial przyjemnoéc i 
zaszczyt wskazac panu dalszq drogç". 
Tracisz w ten sposôb masç czasu. 
Niemiec postçpuje (a moze postçpo-
wal?) inaczej. Môwil, ze masz isc 
prosto, potem na prawo, potem znowu 
prosto, nastçpnie skierowac siç w 
lewo, stamtqd skrçcic w trzeciq ulicç na 
prawo wskos, zrobic jakiché sto metrôw 
i jeszcze raz wykrçcic na prawo. 
Môwileé mu ,,Dankeil, on zaé spoglqdal 
na ciebie groznym wzrokiem i wrzesz-
czal rozkazujqco : ,,Danken ? Nein ! 
Wiederholen /" 

Anglik... Anglik zapytany przez cie­
bie, wyda najpierw dzwiçk „eee", po­
niewaz Anglik zaczyna z reguly kazdq 
odpowiedz od lekkiego zajqkniçcia siç. 
Prawdopobnie namyéla siç, dziçki 
czemu nigdy nie da (w sprawie ulicy) 
jakiejé falszywej czy lekkomyélnej od­
powiedzi. Przeciwnie, pokaze drogç 
bardzo dokladnie, albo nawet zapro-
wadzi ciç az na samo miejsce i jeszcze 
powie : „Thank youçc. Zwlaszcza jeéli 
jesteé nie sam, lecz z psem. Adasiu, kup 
sobie psa ! Anglik nie da ci zblqdzic 
albo zginqc z glodu a to ze wzglçdu 
na psa. 

(Zaznaczam, ze tylko w pierwszej 
czçéci mego ,,samouczka" zwracam 
siç do jakiegoé fikcyjnego Adama Ko-
walskiego, w drugiej zas czçsci, ktôrq 
zacznç od czasownika ,,to love" (ko-
chac) osobq, do ktôrej bçdç môwil jak 
do obrazu, bçdzie Ewa.) 

Dziwny jçzyk angielski jest miesza-
nina, stopem wielu jçzykôw, scemen-
tôwanym na fundamencie pierwotnym, 
anglo-saskim. Pracowaly na to stulecia 
i pracowaly najazdy, podboje, inwazje, 
rzymskie, anglo-saskie, duhskie, fran-

cuskie, moze nawet az do naszej, pol­
skiej wlqcznie. Ktôz wie, jakie élady 
w mowie naszych gospodarzy zostawi 
przeciqgajqcy siç nad ich i naszq 
cierpliwoéc pobyt tylu Polakôw ? Ile 
slôw grubych wsiqknie w angiel-
szczyznç ? 

Przeciez w pewnym domu, zajçtym 
przez biura polskie, windziarka nau-
czyla siç - w lot wyrazen takich, ze 
moglaby ich powstydzic siç papuga 
albo dragon. Czerwienieliémy, uszy 
nam puchly, gdy ta sympatyczna win­
dziarka z duzym wdziçkiem wypowia-
dala na powitanie slowa, zaczynaj qce 
siç n.p. od tak dzwiçcznego ,,d", jak 
dzwiçczne jest ,,d" w spôjniku ,,and". 
Slyszalem, ze jakims Szkotom tak 
przypadl do serca i do ucha, moze 
glôwnie do ucha, wyraz ,,filizanka" 
(n.b. slowo nie polskiego pochodzenia), 
ze dzieciç plci zeiïskiej ochrzcili na 
chrzcie éwiçtym imieniem ,,Filizanka". 
Podobno rzecz autentyczna, zwlaszcza 
ze tu przy chrzcie nie obowiqzujq 
imiona swiçtych panskich. 

Ktôz wie nadto, jaki wplyw na 
jçzyk angielski wywrze inwazja amery-
kahska z czasôw tej wojny ? Najprzyklad 
opowiadano mi, ze jakié lotnik, ,, Ameri­
can citizen of Polish, extraction", spotkal 
zolnierza-Polaka ze starego kraju i 
spytal go o ulicç ,,Bikemp", mial 
zaé na myéli ulicç, zwqcq siç z francu-
ska ,,Beauchamp". (Niektôrzy Lon-
dyhczycy wymawiajq tç nazwç jako 
,,Biczem"). Stali obaj o dwa kroki od 
tej ulicy, jednakze rezultat ich dlugiego 
dialogu byl raczej ujemny, poniewaz 
ôw lotnik-Polak amerykahski nie umial 
ani slowa po polsku, jak na odwrôt, ôw 
Polak ze starego kraju, umial po 
angielsku tylko na migi, gdyz siedzial 
w Anglii zalewie ôd czterech lat. 
Porozumieli siç o tyle, ze punktualnie 
z wybiciem szôstej godziny poszli obaj 
do najblizszego baru. 

To pewna, ze jçzyk, jakim dzisiaj 
môwi wyksztalcona warstwa angielska, 
powstàï: znacznie pôzniej niz jçzyk 
analogicznej warstwy polskiej, slusznie 
wiçc pisze « znakomity uczony, Alek-
sander Brueckner, ze ,,Polak, tak jak 
Wloch, czyta dzis swoich pisarzy XVI 
wieku bez naj mniej szej trudnoéci (lek-
ka przesada, panio profesorze ! Przy p. 
Z.N.), inaczej niz Niemiec, Francuz, 
Anglik". Adasiu, niech ci ta uwaga 
wielkiego uczonego pomoze do otrzq-
éniçcia siç z kompleksu nizszoéci. 

W ostatnich czasach wielkq popular-
noéciq cieszyla siç tu émiertelnie 
nudna, jak wiçkszoéc angielskich po-
wiesCi, pila p.t. „Hôw Grëen W as My 
Valley", ktôrej autor, Richard Llewel-
lyn, uznal za wskazane dodac na 
koncu ksiqzki wyjaénienia, jak nalezy 
czytac imiona i nazwiska wystçpu-
j qcych w tej powieéci gôrnikôw walij-

skich. N.b. Anglicy nie kochajq, WTalij-
czykôw. Spotkalem siç tu z wyzna-
niem nastçpujqcym : ,,I do not dislike 
the Scotch, but I hate the Irish 
and I despise the Wélsh". (Nie mogç 
powiedziec, zebym nie lubila (to wy-
znanie uslyszalem z ust pewnej lady) 
Szkotôw, aie nienawidzç Irlandczykôw 
i pogardzam Walijczykami). 

To tylko dygresja, rzecz wazniejsza 
ten niezbçdny komentarz, dotyczqcy 
sposobu czytania nazwisk walijskich. 
N.b. czeski pisarz, Karel Capek, w 
swych ,,Listach z Anglii" (b. dowcipna 
ksiqzka !) môwi, ze w pôlnocnej Walii, 
niedaleko Anglesea, znajduje siç miej-
scowoéc, majqca nazwç ,,Llanflair-
pwllgwyngyllegerchwyrndrobwlllanty-
siliegegegech". Jedno slowo wszystkie­
go ! Podobno celtycki jçzyk walijski 
brzmi ladnie w ustach kruczowlosych 
dziewczqt tamtejszych. 

Aie môwimy o jçzyku angielskim, 
nie celtyckim. Ach, iakaz to dziwna 
gwara ! A jednak przy wszystkich 
trudnosciach, przy calej przepasei, 
ktôra dzieli wymowç od pisowni, 
jçzyk angielski jest wyjqtkowo prakty-
czny : w gazetach angielskich nie ma 
prawie nigdy blçdôw drukarskich, 
poza tym mozna pisac po angielsku na 
kazdej maszynie i drukowac w kazdej 
drukarni, byleby tylko miala alfabet 
lacinski i jeden specjalny, a przez 
nas nieuzywany znaczek, mianowicie 
ogonek, zwqcy siç ,,apostrofem". liez 
klopotôw ma Polak, gdy siqdzie do 
maszyny, pozbawionej naszych kro-
pek, kresek, ogonkôw i innych znakôw 
,,diakrytycznych" ! Co naj mniej dwa 
funty trzeba zaplacic za przerôbkç 
byle grata-Underwooda. 

(Wlaéciwie za naprawy czy przêrôbki 
maszyny do pisania nie placi siç 
nigdy w funtach, aie w gwinejach. 
Plebejska maszyna do szycia albo 
n.p.demokratyczny rower mogq kosz-
towac ileé tam funtôw, podczas gdy 
maszyna, ze tak powiem z odrobinç 
lepszej sfery, wiçc do pisania, juz ma 
cenç w gwinejach. Tak samo za pod-
zelowanie butôw placisz w funtach, za 
plombç musisz wybulic dentyécie od­
powiednim iloéc gwinei. Nigdy fun­
tôw. Zgryzliwy cudzoziemiec moze do-
patrywac siç w tej okolicznosei pewne­
go snobizmu, ktôry cechuje Anglikôw.) 

Ten dziwny jçzyk ma jednq ogromnq 
zaletç : môwi nim a wlasciwie musi 
môwic, czy bodaj udawac, ze môwi, 
niemal caly swiat, biali "i czarni, czer-
woni i zôlci, oliwkowi, cale imperium. 
brytyjskie, kilkaset milionôw miesz-
kancôw Ameryki, nie liczqc tych kra­
jôw, ktôre utrzymuj q blizsze stosunki 
z Wielkq Brytaniq lub ze Stanami Zjed-
noczonymi. Co wiçcej, po angielsku 
musi môwic wlaéciwie kazdy marynarz, 
a zapewne bçdzie musial môwic kazdy 

lotnik, gdyz ten pokraczny i cudaczny 
jçzyk rozbrzmiewa wszçdzie a bogaci 
siç z dnia na dzien, na przekôr temu, 
ze byl i jest zawrotnie bogaty, co naj-
lepiej zilustruje fakt, ze naj wiçkszy 
poeta angielski, Szekspir, uzywal okolo 
szesnastu tysiçcy slôw, podczas gdy 
nasi Mickiewicze i Slowaccy poprze-
stawali na niespelna polowie tej liczby. 

Nie brak specjalistôw, -ktôrzy twier-
dzq, ze zapas slôw Szekspira jest ,,the 
richest ever employed by any single mantl 

(najbogatszy z tych, ktôre kiedykol-
wiek byly uzywane przez jednego czlo­
wieka — Jespersen ,,Growth and Struc­
ture of the English Language ' '). Doliczono 
siç az 24.000 slôw u autora ,,Hamletà" ! 
Lecz, od biedy, mozna wiele wyrazic, 
operujqc mniej szq iloéciq, bo np. w 
,,Iljadzie" i ,,Odyssei", juz razem wziç-
tych, jest wszystkiego 9.000, a Nowy 
Testament posiada zaledwie 4.800 slôw, 
bçdqc mimo to ksiqzkq, ktôra cieszy 
siç i cieszyc siç bçdzie do kohca swiata 
sporq poczytnoéciq. 

Dwadziescia cztery czy chocby 
szesnaécie tysiçcy slôw ! No, nie kazdy 
jest Szekspirem i nie kazdy Anglik 
zna Szekspira, ktôrego sztuki byly 
ostatnio czçéciej grywane w Polsce niz 
na tej wyspie. W repertuarze ,,Teatru 
Polskiego" w Warszawie Szekspir byl 
autorem, ktôrego sztuki zajçly najwiçk-
szq iloéc przedstawieh w ciqgu dwudzie-
stu piçciu lat, bo 652. Bez najmniejszej 
przesady mozna powiedziec, ze zdy-
stansowal samego Zygmunta Nowa-
kowskiego, choc daleko n.p. „Hamle-
towi" do ,,Galqzki rozmarynu" ! 

W Londynie widzialem na wlasne 
a zdumione oczy olbrzymi plakat z 
napisem : „Czy wiesz, ze Szekspir jest 
naj wiçkszy m poetq angielskim ? Czy 
byleé chocby na jednej jego sztuce?" 
To pytanie wcale nie odnosilo siç do 
nas, do Polakôw. Jçzyk Szekspira jest 
nielatwy, przeciwnie, trudny dla An-
glika. Zapas slôw poety przytlacza 
ogromem. Zresztq w ostatnich czasach 
tubylcy sami wreszcie zrozumieli, ze 
trzeba jçzyk angielski jakos zreduko-
wac na uzytek obcych, uproscic go i 
uczynic dostçpnym dla .. mniej szy ch 
narodôw" (smdller nations — spotkasz 
siç z tym zwrotem codziennie), i tak 
powstal projekt trywialnej karyka-
tury jçzyka podstawowego. t.zw. 
,,Basic English1 ', ktôry ma operowaé 
osmiuset piçédziesiçciu slowami. 

Côz pozostalo z Szekspira ? Ach, jaki 
dziwny ten narôd ! I jak praktyczny ! 
Jednakze my bijemy go o calq dhigoéc, 
jeéli idzie o ,,Basic Polish". ktôry, 
glôwnie w wojsku, zadowala siç wszy­
stkiego jednym slowem, wiçc ezasow-
nikiem, zaczynajqcym siç od spôlglo­
ski ,,p" a zakonczonym na ,,ic". 

ZYGMUNT NOWAKOWSKI 

Wydawnictwa Instytutu Literackie-
go w Rzymie, ktôre od paru miesiçcy 
znalazly siç na rynku polskim w Wiel-
kiej Brytanii, zaslugujq jako caloéc na 
uwagç miloénikôw ksiqzek i najszersze 
poparcie czytelnikôw. Sq to bowiem w 
wiçkszosci pozycje wartoéciowe, co 
wiçcej — jak siç zdaje — pozycje do-
bierane z ambicjq stworzenia pewnej 
caloéci. Przypatrzmy siç im wiçc 
blizej, czytelnikôw zaé, ktôrych wy­
dawnictwa te zainteresowaly, odsylamy 
do przedstawicielstwa Instytutu : The 
Vistula Press, Ltd., 45, Cromwell Road, 
London, S.W.7. 

A wiçc najpierw wznowienia. 
,,Prometeusze" Stanislawa Szpotan-

skiego, sq powieéciq historycznq z po­
lowy XIX wieku. W przedwojennej 
Polsce, dzieje emigracji po powstaniu 
listopadowym wydawaly siç fragmen-
tem historii nie tylko ogromnie odle-
glyrn, aie oczywiécie i jak naj bardziej 
niepowtarzalnym. Moze dlatego ksiqz-
ka ta wôwczas przeminçla bez echa. 
Dzié stala siç znow na czasie, zdumie-
wajqce podobienstwa znajdujemy na 
kazdej niemal stronie. Prawie ze 
obrazem dzisiejszych czasôw jest za-
konczenie powieéci, gdy emigranci z 
Polski odrzucajq amnestiç rosyj skiego 
cara. 

,,Mogila Nieznanego Zolnierza" An-
drzeja Struga (Cena 7 /6), jest jednq z 
najgloéniejszych ksiqzek dwudziestole-
cia niepodlegloéci. Osnuta na tle wy-
padkôw lat 1915-1920 odtwarzala po-
stawç ideologicznq pokolenia pierwszej 
wojny éwiatowej. Przekrôj dziecirlstwa 
tego pokolenia daje Juliusza Kqdena-
Bandrowskiego ,,Miasto Mojej Matki". 
(Cena 4/6). 

Omawianie obu tych ksiqzek jest 
zbçdne, pamiçtamy je bowiem dobrze 
z okresu naszej mlodoéci. I pomimo 
ze éwiat tak bardzo siç zmienil, od-
najdujemy w nich dawne, te same 
wzruszenia. 

Do ksiqzek przedwojennych nalezy 
tez Aleksandra Piskora ,,Siedem Eksce-
lencji i jedna dama". (Cena 8/6). Po 
raz pierwszy wydano jq na parç mie­
siçcy przed wybuchem wojny, stqd 
tez szerokiemu ogôlowi czytelniczemu 
jest ona raczej nieznana. Sq to szkice 
biografic-zne z koiica XVIII i calego 
XIX wieku. Czyta siç je z nieslabnq-
cym zainteresowaniem i z tym uczu-
ciem duzej satysfakcji, ktôre zrozumie 
kaèdy, kto lubi dobre ksiqzki. Autor 
doskonale czuje atmosferç tamtych 
czasôw. Wérôd zdarzefi i ludzi obraca 
siç ze swobodq, cechujqcq czlowieka, 

Z  n  o  Y/  y  c  h  k s i q z e k  

C e n n y  d o r o b e k  
ktôry wiele energii i wysilku wlozyl w 
dokladne przestudiowanie epoki. J est 
to wysilek prawie uczonego, polqczony 
z talentem dobrego pisarza. Wyszla z 
tego swietna caloéc. 

Drugq wojnç éwiatowq wérôd wy­
dawnictw Instytutu Literackiego re-
prezentujq cztery pozycje — z Polski 
Podziemnej : Wieslawa Wohnouta 
,,Opowiadania Warszawskiecc (cena4 /6) 
i Stanislawy Kuszelewskiej ,,Kobiety" 
(cena 6 /—), jakby poslowie do wojny — 
Pawla Hostowca : ,,Dziennik podrôzy 
do Austrii i Niemiec" (cena 3 /9), oraz 
rozwazania Leona Bluma ,,Na miarç 
czlowieka" (cena 4 /—). 

Ksiqzka Wohnouta, wydana przez 
,,Pion", a adoptowana na tym terenie 
przez The Vistula Press, jest bodaj ze 
najciekawszq ze wszystkich éwiadectw 
z zycia Polski pod okupacjq niemieckq. 
Glôwnq jej zaletq jest — bezosobowy 
stosunek pisarza do wydarzen i ludzi. 
Z dyskrecjq rzadko spotykanq wsrôd 
autorôw polskich w ogôle, a wojen-
nych w szczegôlnoéci, Wohnout opowia-
da o innych, opisuje znajomych i 
nieznajomych, konsekwentnie usuwa-
jqc siebie na plan bardzo daleki. Nie 
tylko jednak opowiada, lecz stara siç 
wczuc i wmyslec w postçpowanie i 
reakcje tych wszystkich, ktôrych 
znal, ktôrych poznal, ktôrych widzial 
i o ktôrych slyszal w posçpnych 
czasach niemieckiego ucisku. Z tej 
pracy twôrczej i tak bardzo ludzkiej 
wyszla ksiqzka o nieprzemijajqcej 
aktualnosci. 

Ktokolwiek z aainteirésowaiiyoh Polahôw 
zyczylby sobie 

NOWY TESTAMENT 
lub E WANG ELI éw. JAKA 

(rz. bat. w miarç sapasu) 
to jçssybu polskim 

prosBQ zwrôcic siQ do pana S. K. 
110, Christchmch Road, London, S.W.2, 

MISTRZ MASARSKI, umiej^cy siekaé miçso 
na kutrze (silent cutter) potrzebny na wyjazd 
do Stanôw Zjednoczonych do polskiej fabryki 
wçdlin. Sprawç wizy i przejazdu zatatwimy. 

Oferty z dokladnym opisem pracy zawodowej 
kierowaé do Mr. Henry Korab, Studio Nr. 4, 
166, Ellis Ave, Irvington, N.Y., USA. 

,Kobiety" Kuszelewskiej w zesta 
wieniu z opowiadaniami Wohnouta 
sq przekonywajqcym éwiadectwem, 
jak bardzo rôznorodne i bogate bylo 
zycie Polski Podziemnej. Kuszelewska 
pisze o tej samej Warszawie i o tych 
samych lat ach, jednak ksiqzka jej 
jest zupelnie inna. W przeciwienstwie 
do czujnego, nieraz nawet bezlitosnego 
spojrzenia Wohnouta, Kuszelewska 
dochodzi do sedna spraw nie przez 
podpatrywanie, lecz przez serce. Nad 
jej wspomnieniami unosi siç pelnia 
uczucia, ktôre nieraz potrafi glçbiej 
dotrzeé, niz wzrok. 

Hostowiec, jako repatriant, z prze-
rzuconym przez ramiç plecakiem, prze-
mierzyl Niemcy i Austriç. O wraze-
niach swych opowiada beznamiçtnie, 
z duzq dbaloéciq o szczegôly. Z tego 
bezstronnego sprawozdania wylania 
siç obraz ponury i przygnçbiajqcy. 
Nie dlatego, ze Niemcy lezq w gruzach, 
ze autor blqdzi wsrôd ruin — fakt ten 
moze byc dla nas tylko zrôdlem satys­
fakcji. Aie w Niemczech sq rôwniez 
tysiqce bezdomnych wysiedlencôw i 
tysiqce uchodzcôw, przede wszystkim 
Polakôw. Zwyciçscy Alianci z oslawio-
nq UNRRA, jako. generalnym instru-
mentem w swych rçkach, zrobili nie-
wiele, aby tym nieszczçsliwym do-
pomôc. Przeciwnie, z tego, co pisze 
Hostowiec i z tego, co wiemy juz od 

iYWNOéé DO POLSKI 
Typu ,,C1" Waga 9 Ibs. Cena £1.10.0 
zawartoié: szynka 1J lb., ser imietankowy 
1 lb., miôd 2 lb., ttusrcz (smaiec) 2 lb., KAKAO 
1 lb., KAWA 1 lb., galaretka owocowa J lb., 

pieprz J lb., korzenie i  lb. 

Typu Waga 9 Ibs. Cena £1.17.0 
zawartoid: miod 2 lb., KAWA 2 lb., KAKAO 
2 lb. rodzynki 2 lb., pieprz £ !b., korzenie 

i  lb., cynamon ^ lb. 

Wszystkie paczki s^ ubezpieczone. 

Zamôwienia wraz z Money Order, 
Postal Order lub czekiem kierowac 

do: 

BRITISH OVERSEAS SUPPLY 
CO., LTD. 

3a, Brookside, Headington, Oxford 
l^daé prospektow 

dwôch lat z licznych doniesien wynika 
niezbicie, ze UNRRA potrafila pobic 
rekordy niemieckiego okruciehstwa. 
M.in. gloéne zajscia w Miirnau ze 
stycznia b.r. potwierdzily calkowicie 
oskarzenia. stawiane przez Hostowca 
w roku 1946. 

Léon Blum, odsuniçty od wszelkiej 
pracy publicznej przez rzqd Vichy, 
a pôzniej osadzony w wiçzienîu môgl 
w czasach przymusowej bezczynnoéci 
przemyélec wiele wydarzen. i spraw. 
Jego niewielka ksiqzka jest peina 
tresci. Autor poéwiçca jq przede wszy­
stkim mlodziezy, przyszlym pokole-
niom Francj i. Pisze : , ,pokolenie, do 
ktôrego nalezç, nie podolalo swym 
zadaniom... Grlôwnym mym celem 
bylo przestrzec tak mlodziez, jak i 
wiek dojrzaly... " Bliun rozwija w 
swojej ksiqzce zasady demokracji poli-
tycznej i spolecznej i wypowiada swe 
poglqdy na temat przyszlej organizacji 
miçdzynarodowej, nowej Ligi Narodôw. 

Powaznq uslugq oddanq emigracji 
jest wydanie Jôzefa Chalasinskiego 
.,Przeszlosc i przyszloéc inteligencji 
polskiej" (cena 5/—). Powaznq, bo-
poglqdy postawione przez Chalasin­
skiego wywolaly w kraju gloénq dy-
skusjç o charakterze nieraz^zasadniczym. 

Chalasinski twierdzi : ,,Inteligenc*ja 
polska ksztaltowala siç z polskiej 
szlachty w procesie jej degradacji 
ekonomicznej, spolecznej i politycznej". 
Z tego twierdzenia wysnnwa szereg 
argiunentôw, potçpiajqcych tak wla­
snie ujçtq inteligencjç i wywodzqcych 

ZNACZKI lotnicze 50 rôznych 7/6; 100 
rôznych 15/-; ZESZYTY do WYBORU 
wszystkich krajôw europejskich i kolonial-
nych przesytamy na z^danie. Mozna pisac po 
polsku. 

EXCELSIOR STAMP CO., 44, Eton Hall, 
London, N.W.3 (Tube: Chalk Farm). 

ROZWODY dla osôb zamieszkatych za gra-

nicq mogq byé przeprowadzane w Polsce. 
Zgtoszenia tylko listowné: Adamowski, 6, 

Cheltenham Terrace, London, S.W.3. Spot-
kania osobiste po porozumieniu siç listow-
nym. Sprawy mogq byé zaiatwiane calkowicie 
w drodze korespondencji. 

poérednio, ze dopôki cala organizacja 
spoleczna narodu polskiego nie zostanie 
radykalnie przebudowana. a sposoby 
myélenia nie ulegnq przestawieniu, 
dopôty trudno jest môwic o rzeczy-
wistej i twôrczej przebudowie paiistwa. 
Stanowisko to spotkalo siç z silnq 
krytykq w kraju, idqcq rôwnoczeénie 
z dwôch przeciwstawnych kierimkôw : 
katolickiego i marksistowskiego. Pod 
wplywem polemiki w dalszych swych 
pracach Chalasinski czçéciowo lagodzi 
ostrze swych pierwszych sformulowan. 
Bez wzglçdu na nasz stosunek do 
wnioskow Chalasinskiego, powinniémy 
siç zapoznac z tq pracq, ciekawq, po­
waznq, w wielu miejscach oryginalnq i 
w duzym stopniu odbijajqcq fermenty 
myslowe, nurtujqce przez dzisiejszq 
Polskç, zwlaszcza zaé przez jej mlode 
pokolenie. 

Reklamowane przez wydawcôw jako 
„trylogia sensacyjna" trzv ksiqzki 
Sergiusza Piaseckiego : ..Jabhiszko" 
(cena 7 /6), ,,Spojrzç ja- w okno... " 
(cena 7 6), ,,Nikt nie da nam zbawie-
nia" ... (cena 8/6), — nie stanowiq 
pozycji, ktôrych brak odczuwalismy. 
Jeszcze ..Jabluszko" samo jedno. nie 
av ramach ,,trylogii" byloby do znie-
sienia dziçki oryginalnoéci tematu. i 
specjalnej rodzajowoéci, wyplywajqcèj 
z opisôw Minska z tamtej wojny, zycia 
przestçpcôw, obyczajôw polsko-rosyj-
skiego pogi*anicza i t.p. Aie ciqgniçcie 
tej fabuly przez trzy spore tomy musi 
wywolac. sprzeciw. Awantura prze-
chodzi w zwykly kryminal, erotyka w 
erotomaniç, a poglqdy etyczne autora 
dokonujq rekordowych lamaricôw. Oto 
co pisze Piasecki we wstçpie do trzeciej 
czçsci swej epopei o zlodziejach : .,Du-
reÂ, niedolçga i tchôrz moze byc 
ministrem, artystq, wodzem, polity-
kiem. literatem, nauczycielem. kazno-
dziejq, lecz zawodowy zlodziej musi 
miec spryt, inteligencjç i odwagç". 
Côz za oblçd ! W swej apoteozie 
éwiata przestçpczego Piasecki idzie tak 
daleko, ze az twierdzi, iz glôwnym i... 
najaktywniejszym wrogiem bolszewi-
kôw. wkraczajqcych w 1918 roku do 
Miriska byli — wlaénie zlodziej e. 
Ksiqzki Piaseckiego znajdq czytelni­
kôw. aie literatura polska nie bvlaby 
specjalnie pokrzywdzona, gdyby nie 
zostaly wcale napisane. W cennym 
dorobku Instytutu rzymskiego stano­
wiq one pozycjç raczej zbçdnq, a tym 
mocniej podkreélajqcq osiqgniçcîa i 
nakazujqcq utrzymanie osiqgniçt-ego 
poziomu. 

MA REK S WiqCICKl 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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SZCZYPT A 
H1PTA 

ZGODA BUDUJE... 

Przyplynçli, 
przylecieli, 
przyjechali... 
I gadali, 
gadali, 
gadali... 

Ze wypada, 
ze nalezy... 
Ze potrzeba 
pokoju 
biednemu éwiatu 
i chleba. 

Przeszedl tydzien, 
przeszly dwa, 
trzy tygodnie, 
a oni wciqz 
rozmawiali 
wygodnie... 

I choè pierwsze 
przelamali 
lody, 
ani rusz nie 
mogli dojsc 
do zgody. 

Az nareszcie, 
bez trudu, 
radoénie 
i bez ,,veta", 
bez ,,nieii 

— jednogloénie 

pokonali 
ogromne 
przeszkody 
i na koniec 
dobrnçli 
do zgody : 

uradzili, 

w listopadzie 
znôw siç zjadq, 
by 'pogadac 

Pogadali, 
pogadali, 
pogadali... 
Odplynçli, 
odlecieli, 
odjecliali... 

J. HYPT 

L O S  C Z L O W I E K A  
od osmiu gruczotôw zalezy od osmiu 

(ODMIODZENIE GRUCZOtÔW DOSTÇPNE 
JEST DLA KAtDEGO) 

WIEDZA WSPÔZiCZESITA zaznajomOa 
nas z istotq. zycia — z gruczolami. Od-
mîadzanie gruczoîôw otwiera nowe 

horyzonty we wszelkich dziedzinach zycia. 
Faktem jest, ze cechy zarôwno umyslowe jak i 
fizyczne, wzrost, waga, usposobienie, zalezne 
S4i od gruczol«5w wewnçtrznego wydaeielania. 
Funkcje gruczolôw sa od siebie niezalezne, a 
razem wziçte tworz^ caly system. Wydzieliny 
gruczoiowe docierajac przez system krwionosny 
do osrodkôw energii umyslowej, flzycznej i-
plciowej, rzadz^ ich. przejawami. 
WIEK CZIiOWIEKA jest „wiekiem jego gru 
czolôw". £ywotnoéé i samopoczucie zalezy od 
jakoâci i zrôwnowazonego przypiywu tych 
wydzielin. Tylko wtedy osiagamy pelniç sil, 
gdy gruczoly funkcjonuja prawidlowo. Slahosé 
jest wynikiem wadliwej rôwnowagi lub nie-
wystarczajacej ilosci wydzielin, te jednak 
moga byc uleczone przez Hormonoterapiç. 
PRZEDWCZESNE STARZEN1E SIE, utrata 
energii i Xyw°tn°sci, oslabienie, zmçczenie, 
bezsennosé, brak apetytu, bôle i ogôlne nie-
domagania, oslabienie wzroku, wypadanie 
wlosôw, nerwowoéc, neurastenia, wyczerpanie 
umyslowe, nerwica zoladka, czçsciowy lub cal-
kowity zanik sil mçskich — wszystkie te feymp-
tomy dowodz^, ze organizm przestal sprawnie 
pracowac na skutek braku rôwnowagi lub nie-
starczaj^cej ilosci wydzielin, co moze by6 
latwo usuniçte za pomoca Hormonoterapi1 

HORM O N OTERAPI A, czyli leczenie gruczo­
iowe, jest wiedza, polegajaca na odmladzaniu 
gruczolôw. Dzialanie jej polega na wznawianiu 
sil zywotnych nie drogq. sztucznej podniety 
lecz przez docieranie do zrôdla niedomagan 
flzycznych, umyslowych, nerwowych i plcio-
wych. H ormonoterapia przywraca pelniç sil 
utraconych na skutek chorôb, wieku lub nawet 
chronicznego oslabienia. 
DLA K OBI ET stosowanie H ormono terapii 
okazalo siç zbawienne w leczeniu wielu za-
burzen organicznych, towarzyszacych wiekowi 
prze j sciowemu. 
JAK ZACZAé ±YCIE NA NOWO. British 
Glandular Products pragnie sluzyc swa wiedzq, 
i dlugoletnim doswiadczeniem. W razie roz-
poznania ktôregokolwiek z powyzej opisanyeh 
niedomagan, a szczegôlnie w wypadkach, gdy 
prôby innych metod zawiodly, prosimy 
zwrôcic siç do nas. Wiemy, ze mozemy pomôc 
w odzyskaniu rôwnowagi umyslowej, flzycznej 
i odzyskaniu mçskosci. Wiemy, gdyz pomogli-
émy juz wielu tysiacom. Prosimy wypelnié 
ponizszy kupon i zalaczyc znaczek poczt. za 
3d. a przeslemy naszq, broszurç p.t. „ISTOTA 
lYCIA". 

brytyjskie wytwory gruczolowe 

IDo British Glandular Products, Ltd. 
(PWP. 821), 35, Albermarle St., London, 

l W.1. 
f Proszç o nad est an i e mi, bez zobowiq-
I zania: broszury p.t. „ISTOTA ±YCIA" 
|  (znaczek poczt. za 3d. zatqczam) lub 100 

r TESTRONES Brand Tablets dla mçi-
czyzn, 100 OVERONES Brand Tablets dla 
kobiet, za*aczam 10/-

(niepotrzebne skreilié) 

NAZWISKO 

SPIS RZECZY 

Stanisluw Sopiçki : Nasz obowiazek. — 
John Masefield : Smiej siç... (przel. Wl. Lewik). 
—• Gustaw Sulima •' OdpowiedzialnoAC za mlo-
dziez. — Aleksander Boray : Przeglsjd tygod-
niowy. — Lector : W oczach obcych. -—Tadeusz 
Naler : Polska pod okupacju. -—- „Nasz Znak" 
(T>odatek Stowarzyszenia Polskich Kombatan­
tôw). — Zygmuv t Nowakowski : Kiedy wlazieé. 
miçdzy wrony... — Marek Swiçdcki : Cenny 
dorobek. — Szczypta Hypta. — Obywatel 
£(idelko : Na paczce od rnydla. — Bud : Anglia 
na codzieû. 

NA PACZCE OD MYDLA... 
Obywatelhi i Obywatele / Zgnila emi-

gracjo i szczera demoTcracjo ! JPrzyjaciele 
i ivrogoxvie ludu ! Faszyéci i czerwono-

Ghcç dziê porxiszyé wasze serca az do 
glçbi. Pragnç wstrzqsnqc wami, mili de-
mohraci, i pozysTcac %uas tutaj tlumnie ze-
branych do xvielkiego ataku przeciw 
Kremlowi, wzglçdnie przeciw Najwyz-
szemu Sowietowi. 

O co idzie ? O Polskç ? O wybory ? 
0 granice ? Aie skqdze. Idzie o 15 zon, 
slownie : piçtnaécie zon brytyjskich 
1 piçtnaécie zon amerykanskich pocho-
dzenia rosyjskiego, przemocq, zatrzyrria-
nych w macierzy radzieckiej. 

Go obywatel môwi ? Ze zona obywatela 
jest w Polsce i nie moze siç tu przedostac ? 
No to co ? Aie przeciez powiedzialem 
wyraznie, ze nie idzie o panskq. zonç, aie 
o tamtych piçtnaécie zon ! Dlaczego ? A 
dlaczego nie bylo gwaltu w sprawie 
Polski, a jest taki harmider w sprawie 
Grecji i Turcji ? Pytaj pan Trumana i 
Bevina ! Ja nie wiem. 

Na naszym dzisiejszym zébraniu pod 
golym niebem, musi/my przede wszyst­
kim, mili demokraci — wziqc w obronç 
Stalina przed Najwyzszym Sowietem. 
Biedny ten demokrata, uciskany przez 
wysokie wladze obecnego rezymu sowiec­
kiego, powiedzial otwarcie interweniujq,-
cemu Bevinowi, ze zwrôcil siç do Naj-
wyzszego Sowietu w sprawie wypuszcze-
nia zon brytyjskich obywatèli, jednak... 
N ajwyzszy Sowiet — Stalinowi odmàwil. 

Widzial to kto ? A côz to za bezprzy-
kladne ograniczanie wladzy czlowieka, 
ktôry cale zycie poéwiçcil sluzbie Rewclu-
cji i Czerwonej Armii ? Co sobie myéli 
taki Najtvyzszy Sowiet ? Kogo krçpo-
waà ? Generalissimusa ? Komu od-
mawiac ? Sloncu Narodôw ? 

Zwracam siç wiçc do was z aktualnym 
apelem : ,,Bronmy prestizu, Stalina /" 
Czy to jest nagroda dla batiuszki za 
Stalingrad, za Berlin, za zegarki, za 
rowery, za szaber w calej Europie ? 
Najwyzszy Sowiecie — ocknij siç i daj 
Stalinoxoi pozwolenie na eksport zon 
pochodzenia rosyjskiego do Anglii ! 

Faszyéci juz szepcq, po kqtach calego 
éwiata o prôbie obdlenia nastçpcy 
Lenina — i po co to ? Niemal w oczach 
mamy tç scenç, jak biedny Stalin chodzi, 
puka od drzwi do drzwi, po tamtejszych 
urzçdach P.K.P.R., proszqc i skamlqc 

0 urypuszczenie trzydziestu anglo-saskich 
malzonek... 

tëwiat lamie sobie glowç nad tq za-
gadkq. Prasa amerykanska i brytyjska 
szaleje. Tlum na lotnisku w Anglii 
zegnal sowieckq misjç ,,dobrej woli'' ' -— 
transparentem : „Oddajcie nam zony ! 
Liczymy na waszq interwencjç /" 

Czy zony bçdq oddane ? Wqtpiç. 
Zresztq malo nas to obchodzi. Nam za-
brali trochç wiçcej, niz 30 zon. Zabrali 
nam szmat ziemi, ukradli tyle cenny ch 
zahytkôw — i niczego nie oddali 

tëmieszrie cyfry : 15, 30. My mamy 
jednq naszq cyfrç, z ktôrej jeszcze 
do tej pory nawet na procesie norymber-
skim jakoé nikt siç nie môgl wyliczyc : 
1  0 . 0 0 0 /  My pamiçtamy i kiedyé 
siç tez bçdziemy liczyc. 

JDarujcie mi tç chwilç przykrych 
refleksji. 

A teraz do rzeczy, Obywatelki i Oby­
watele. 

Nie wiem, czy wam wiadomo, ze 
wérôd owych piçtnastu nieszczçsnych 
zon angielskich, jest jedna malzonka 
generala brytyjskiego. Owego generala 
po trzech dniach miesiqca miodowego 
przeniesiono z Tyfiisu do Kairo. Zona 
miala przyleciec ... na drugi dzien. A 
bylo to w roku 1942. 

Obecnie nieco zaniepokojony An­
glik interweniowal w sprawie opôznia-
iqcego siç trochç (5 lat) przybycia 
malzonki z zaprzyjaznionej na émierc i 
zycie Rosji do zaprzyjaznionej na 
émierc i zycie TVielkiej Brytanii. Zéby 
nie byc goloslownym -r- powiedzmy 
otwarcie, ze général ten byl szefem brytyj-
skiej misji wojskowej w Tyflisie. 

Inné zony — to przewaznie demokraty-
czne rangi : kapitanowe i sierzantowe. 

Nie jestem w stanie powiedziec wam, 
mili demokraci, czy sowieckie malzonki 
brytyjskich zolnierzy cieszq siç wolnoéciq 
na tamtejszym terenie, czy tez nie znaj-
dujq siç juz przypadkiem na ,,holiday''u" 
na Peczorze lub na Ziemi Franciszka 
Jôzefa. Fachowcy tego nie %uykluczajq. 

Ruch w prasie angielskiej, scena na 
lotnisku brytyjskim, interwencja Bevina 
u batiuszki powaznie zatrwozyly na pew-
no i pa-niq brygadierowq i pozostale zony. 
Wszyscy w tej sprawie zabierali glos, 
tylko one milczq jak zaklçte. I slusznie, 
bo dziwne rzeczy dziejq siç w Czerwonej 
Ojczyznie... 

Ostatnio razem z wiadomoéciq o od-
mowie Najwyzszego Sowietu na petycjç 
Stalina, doszla do nas, do Wielkiej 
Brytanii pieén skomponowana w Mosk-
wie (oczywiécie na rozkaz) opiewajqca... 
B e r i ç, ktôrego widocznie Slonce Na­
rodôw przysposabia do odegrania jakiejé 
wielkiej roli w jakiejé nowej ,,mokrejii 

robocie. 
Pieén na czeéc innego czlonka Naj­

wyzszego Sotvietu poza Stalinem — 
nalezy do takich rzadkoéci historycznych, 
ze postanowilem przelozyc jq Wam z 
angielskiego na polski i zaépiewam obec­
nie na zakonczenie mojej oracji na 
paczce od mydla. Wy refren powtarzajcie 
chôrem —— dopôki xoytrzymacie. 

Wierny rycerz czerwonej gwiazdy 
Nasz Beria przez wszystkich wielbiony, 
Chluba ojczyzny radzieckiej i 
Marszaîek nieustraszony. 

refren : 
Otoczon wieczysta chwala, 
Otoczon milosciq, ludu, 
Niech zyje towârzysz Beria, 
Strôz pazdziernikowego trudu. 

II 
On strzeze testamentu 
Wielkich poprzednikôw 
I szczçscia macierzy 
I jej bojownikôw 

refren : 
Otoczon wieczystf|, chwala i t.d. jak wyzej . 

III 
My mqdroéé jego 
wielbimy êpiewem. 
Niech drza wrogowie 
przed jego gniewem. 

refren : 
Otoczon wieczystq chwal% i t.d. jak wyzej. 

IV 
On wielkoduszny 
gardzacy bojaznia. 
Z wielkim Stalinem 
zwiazany przyjaznia. 

refren : 
Otoczon wieczysta chwala... 

I tak dalej az do znudzenia, do 
zawrotxi glowy i do choroby morskiej, 

Zegnam was, otoczony wieczystq chwalq 
moich paczek i miloéciq ludu zebranego 
wokôl mojej trybuny demokratycznej. 

Do uslyszenia za tydzien, na tym sa­
mym miejscu, o tej samej porze. 

Wasz 

OBYWATEL Zj{DELKO 

,, O R B I S " 
K S I E = G A R N I E  P O L S K I E  

Londyn: 38, KNIGHTSBRIDQE, S.W.l. 
Tel. : SLO 2791 

Edyriburo : 31 a, CASTLE ST. 
Tel. 24705 

W I E L K I  W Y B Ô R  

K S I A ^ E K  I  C Z A S O P I S M  

W  S Z C Z E G  Ô L N O â C I  

P O D R Ç C Z K I K I  D O  N A U K I  

A N G I E L S K I E G O ,  S L O W N I K I  

I  P O D R 1 5 C Z N I K I  T E C H N I C Z N E  

Sprzedajemy 

O D Z I E Z  
now^, uz/wan?, oraz szyjemy do miary. 

Prosimy odwiedzic nasz magazyn. 
Wielki wybôr. Ceny state. 

BRICK LANE CLOTHIERS 
53, Brick Lane, London, E.1 

Môwi siç po polsku 

MATERIALY z PLASTYKI 
we wszelkich kolorach, najlepszej ja-
kosci; 4£ yarda wystarczy na plaszcz 
z kapturkiem ... Cena £1. 2.0 
Damskie ptaszcze, gotowe w wy-

miarach 40 in., 42 in., 44 in., 46 in., 
bardzo ladnie zrobione, we wszel­
kich kolorach ... Cena £2. 5.0 

Dziecinne ptaszcze, gotowe w wy-
miarach 30 in., 32 in., 34 in., 36 in. 

Cena £1.12.0 
Damskie fartuszki, we wszystkich 

kolorach i o bardzo Jadnych wzo-
rach ... ... Cena £0- 8.0 

wysylamy w listach poleconych a do-
wody pocztowe przekazujemy do 

dyspozycji zleceniodawcy. 

Zamowienia wraz z naleznosci^ , w go-
tôwce, Postal-Orderach, Money-
Orderach lub w czekach, prosimy 

kierowac pod adresem: 

LENEK TEXTILES LTD. 
1-2, Graville Mews, Cricklewood 

Lane, London, N.W.2 

BIAISE SPA1IOCHRONY 
jedwab ,,Nylon" na damsk^ bieliznç i bluzki. 1 szt. materiaJu (2 kliny) 
diug. 3^ metra szer. gôra: 12 cm. dôf: 180 cm. Cena z przesy+kg. polecon^ 
w Wielkiej Brytanii: 23 szyl. Cena z przesyfk^ polecon^ do Polski: 

24 szyl. 3 pensy. 
Nowy, podwôjny, biaty koc — czysta welna. 
Cena z przesytkq. w Wielkiej Brytanii: 35 szyl. 

Mato uzywany, jak wyzej 30 szyl. 
Nowy, pojedynczy, biaty koc — czysta weina. 
Cena z przesytk^ w Wielkiej Brytanii: 30 szyl. 

Mato uzywany, jak wyzej, 25 szyl. 
Zamowienia z naleinosciami tylko listowne przyjmuje: 

ANGLO-CONTINENTAL AGENCY, 51, Barkston Gardens, S.W.5 
Wysytka natychmiastowa 

KOMUNIKAT 

P A C Z K I  D O  K R A J U  
Delegatura P.C.K. w Londynie, 96, 

Tel : SLO-5461 
Eaton Place, S.W.1. 

cena £0.16.6 

cena £2.3.0 
cena £2.5.0 
cena £2.8.0 

wysyta do Kraju nastçpuj^ce rodzaje paczek. 
I. Paczki z papierosami Typ „P" 200 sztuk 
II. Paczki lecznicze : 

Typ ,,A" dla dorosfych (leki ogôlno wzmacniajg.ce 
szczegôlnie serce, system nerwowy, przewôd 
pokarmowy, watrobç itd.) ... 

Typ ,,B" dladzieci (zawiera witaminy, odzywki i leki) 
Typ ,,C" dla kobiet 

Prospekty na igdanie 
Ponadto Delegatura wysyta na zamôwienie paczki specjalne, zwtaszcza 

z Pénicilline. Paczki te wymagajg podania wieku i choroby adresata, 
celem dobierania odpowiednich lekarstw. 

Zat^czone w kazdej paczce wskazôwki pozwalajg. na zazywanie lekôw 
bez porady lekarza. 
III. Poscielowe paczki standartowe 

Typ ,,E" zawiera: 1 koc, 2 przescieradta, 2 poszewki, 
2 rçczniki ... ... ... ... ... ... cena £3.10.0 

IV. Paczki z obuwiem, zawieraj^ce nowe artykuty, 
wszystkich rozmiarow 

Typ ,,M" dla mçiczyzn zawiera 1 parç butôw ... £2. 0.0 
Typ ,,R" dla ,, ,, 1 parç pôtbutôw £1.12.0 
Typ ,,S" dla dzieci od 3 do 8 lat 1 p. bucikôw ... £1. 0.0 
Typ ,,T" ,, ,, 9 ,, 15 ,, 1 p. bucikôw ... £1. 5.0 
Typ ,,U" dla kobiet zawiera 1 parç bucikôw ... £1.12.0 

Przy zamawianiu paczek naleiy podac wiek dziecka wzgl. rozmiar zama-
wianych artykutôw. 

—Wszystkie paczki wysytane sg do Zarzydu Gtôwnego PCK w Warszawie 
(ul. Nowogrodzka 49 ,,Roma"), sk^d rozsytane sg srodkami PCK do jego 
oddziatôw prowincjonalnych i dorçczane adresatom za pokwitowaniem. 
Pokwitowania te sg zwracane Delegaturze, ktôra odsyta je nadawcom. Nie-
zaleznie od tego Polskie Radio w Warszawie podaje w poniedziatki, srody 
i pi^tki na krôtkich falach 49.06 godz. 20. 20-30 specjalne audycje z na-
zwiskami osôb, ktôre otrzymaty paczki. 

W Y D A J E  , ,  F I G H T I N G  P O L A N D "  T R U S T  
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 52, Halton House, 20-23 Holborn, London, E.C.l. Tel. CHAncery 7747. 
Redaktor przyjmuje w poniedzialki i wtorki od godziny 11-ej — 13-ej. 
Redakcja nie zwraca rçkopisôw niezakwalifikowanych do druku. 

W a r u n k i  p r e n u m e r a t y :  ( z  p r z e s y t k a  p o c z t o w a )  w  W i e l k i e j  B r y t a n i i  k w a r t a l n i e  8  s h „  w  
U.S.A. i Kanadzie miesiçcznie 35 c., kwartalnie $1.00 c. 

Naleznosc prosimy wplacac z gôry przekazem pocztowym lub czekiem na „FIGHTING POLAND TRUST 
pod adresem Administracji. 

Ceny ogloszen : 1 cal przez jeden lam — £1 10s., ($5). Zarezerwowane miejsce 50% drozej. Ogloszenia na 
pierwszej stronie w miarç wolnego miejsca o 100% drozej. Ogloszenia drobne : jednokrotne 9d. za slowo, dwu-
krotne 1 sh. za slowo, trzykrotne 1 sh. 6d. za slowo. Poszukiwanie i zaofiarowanie pracy : jednokrotne 6d., 
dwukrotne 9d., trzykrotne 1 sh. za slowo. 

Poszukiwania osôb rodzin wojskowych bezplatnie w miare wolnego miejsca. 
Adres Administracji (Business Offices) : 69, Earls Court Square, London, S.W.5. Tel. : FLAxman 8600. 

ANGLIA 
MA CODZIEÛ 

DONCIU Z WIEDZA LONDYN—I 
Pierwsza wizyta Doncia w Londynie 

nie byla pod dobr^ wrôzbg. od samego 
poczqtku. Na ktôrej s stacji caly 
przedzial, w ktôrym Donciu jechal, 
oprôznil siç, aie on sam, upewniwszy 
siç z napisôw, ze to nie Londyn, sie-
dzial cierpliwie w poci^gu. Po kilkuna-
stu. minutach postoju. do przedzialu. 
zajrzal konduktor i zapytal grzecznie : 

— ,,And where do y ou want to go, 
sir , 

— ,,I want go to London" — odpo-
wiedzial Donc in z godnosciq. Na nie-
szczçscie zapomnial wstawic slôwko 
to przed go, wskutek czego cale zdanie 
brzmialo, jak : I won't go to London — 
ja nie pojadç do Londynu. 

Konduktor byl w klopocie : chodzilo 
mn raczej o to, dokq.d pasazer ch.ce 
jechac, a nie — dok^d nie pojedzie. 
W trakcie dalszej dyskusji, w ktôrej 
obie strony malo siç rozumialy, Donciu. 
rzucil pytanie, czy poci^g prçdko bçdzie 
w Londynie. 

— ,,But this is London" — stwierdzil 
zdumiony konduktor. 

— ,,This is not London — oburzyl 
siç Donciu — I can read : this is 
Victoria". 

W Londynie, jak wiadomo, jest 
kilkanascie dworcôw, a zaden z nich 
nie nazywa siç London. 

Po wyjasnieniach Donciu opuscil 
przedzial i udal siç do kolejki podzie­
mnej. Tam stan^ï przed map^ XJnder-
ground\t i zaczgl jq, studiowac, planu-
jqc wedlug niej zwiedzanie Londynu. 

W programie znalazly siç takie 
punkty, jak przechadzka w ogrodzie 
(Covent Garden) i wieczôr w cyrku 
(Oxford Circus). 

Obiad postanowil Donciu zjesc w 
dzielnicy Soho, o ktôrej slyszal od 
znajomych Anglikôw jako o dzielnicy 
restauracji kontynentalnych, niema -
jqcych nie wspôlnego z kuchniq angiel-
skq. -— „Nareszcie dobrze zjem" — 
'obiecywal sobie. 

Nies'zczçsciem Soho pomieszalo mu 
siç z Zoo, wiçc odnalazlszy wskazôwkç : 
Regenfs Park for Zoo, zwrôcil siç po 
bilet do kasy, z ktôrej, ku swemu 
zdziwieniu, otrzymal dwa bilety. Dla­
czego ? — bo powiedzial : ,,To Regenf s 
Park, pleaseii, co kasjer wziql za : 
,,Two, Regenf s Park, please". 

Po drodze byly klopoty z przesia-
daniem siç : najpierw Donciu, z 
wlaseiwq rodakom niecierpliwosciq, 
prôbowal rçcznie otworzyc automatycz-
ne drzwi przed zatrzymaniem siç 
pociqgu ; nastçpnie staral siç zejsc na 
dôl po ruchomych schodach, ktôre 
zlosliwie szly pod gôrç ; wreszcie, po 
dlugim blqdzeniu i podrôzowaniu w 
pionie wrôcil na ten sam peron, na 
ktôry wysiadl. Przy drugiej prôbie 
jednak powiodlo mu siç. Do jechal w 
koncu do Regenf s Park, wyszedl na 
éwiatlo dzienne i zaczql szukac re-
stauracji. — Naj lepiej francuskiej. 

W okolicy Regenf s Park nie ma 
sladu restauracji. Glodny DoiiCiu za-
czql klqc. Strzalki z napisem Zoo do-
prowadzily go do ogrodu zoologicz-
nego. Trzeba trafu, ze wlasnie lwy 
dostawaly krwawe platy konskiego 
miçsa. Na ten widok Donciu zrozumial 
wszystko : 

— ,,0, lobuzy — pomyslal o swych 
angielskich dorade ach — kontynen-
talne jedzenie, powiedzieli, nie wspôl­
nego z kuchni^ angielskq ! O, herba-
ciarze, o, custardy (Donciu nie odrôz-
nial leguminy od obelgi) !..." 

— ,,Pojadç do tego Covent Garden — 
powiedzial sobie z rezygnacjq — kolo 
ogrodôw zwykle bywajq restauracje". 

RAD 

EDYNBURG 
KSIÇGARNIA POLSKA 

„CO StYCHAé" 
2, Drumsheugh Place. Tel. 21712 

(obok Kosciola Polskiego) 
Poleca w wielkim wyborze podrçczniki 

szkolne i techniczne: 
Technik — 3 tomy .. .  . . .  . . .  40/-
RadiOtechnika, Tom ! .. .  . . .  . . .  20/'-
Kalendarz techniczny dla technikôw i 

kreélarzy . . .  . . .  . . .  . . .  18/-
Kalendarz budowlany, 3 tomy po . . .  12/— 
Kalendarz drogowy .. .  . . .  . . .  12/— 
Tablice i wzory matematyczne . . .  7 — 
Obsfuga i naprawa samochodéw .. .  15/-
Elektrotechnika Szyfmana . . .  . . .  15/'— 
Vade-mecum kierowey cz. I i II . . .  18/-
Chôw drobiu . . .  . . .  . . .  . . .  7/6 
U prawa warzyw .. .  . . .  . . .  . . .  8/6 
Hodowla zwierzqt domowych 2 tomy 

po . . .  . . .  . . .  . . .  . . .  10/6 
Na z^danie wysylamy katalogi 

Tel.: PAD 8880/7 

H O T E L  C O N S T A N C E  
13/24, Lancaster Gâte, London, 

W.2. 
(obok kolejki podziemnej: Lancaster Gâte) 

Autobusy: 12, 17, 88 
catkowicie odremontowany 

pod kierownietwem angielsko-polskim 

poleca pokoje pojedyncze i podwôjne 
z lazienkami lub bez: gor^ca i zimna 
woda oraz telefon w kazdym pokoju 

RESTAURACJA I CUKIERN IA 
pod kierownietwem polskiego 

kuchmistrza 

Obiady ... od 12.30 do 2.30 
Podwieczorki 3.30 do 5 
Kolacje ... 6.30 do 9 

Kuchnia polsko-francuska 
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© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 


